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Instruction Manual Soldi Smart Pro

Dear customer,
Thank you for choosing the ratiotec banknote detector Soldi Smart Pro. This automatic detector
offers a fast and reliable counterfeit detection.

Contents of Package
Banknote detector Soldi Smart Pro, Power adaptor, Instruction Manual

Start-up

Note: All sensors are covered with a security stripe. Before first use, remove the security stripe
by opening the cover. After closing the cover again please connect the Soldi Smart Pro to power
supply using the mains cable.

Please clean all sensors frequently to ensure a trouble-free operation.
1. Feeding sensors

2. IR sensors
3. MG sensor

Control panel
1. Display indicating banknote ejection
2. Display with lighting frame: information output, optical detection result
(the lighting frame flashes red or green in case of a suspicious or origin banknote)
3. REP/ADD switch: Selection of Report- and Addition function
4. ON/OFF switch: To switch ON and OFF, set functions
5. CURR/Setup switch: Selection of currency and starting the setup




Operation

Switch ON and OFF
To switch on, press ON/OFF as long as an acoustic signal arises. When the device is switched on,
it will carry out a self-test and o will appear in the display.

Insert banknote

Place banknote on feeder: the device starts up automatically and pulls in the banknote. Euro-
banknotes can insert in any direction. Other currencies may have different directions. For further
information contact ratiotec or your sales representative.

False or suspect note

An acoustic signal arises and the red warning symbol blinks in case of a false or suspect note.
Additionally, an error message appears in the display. In the event of a false or suspicious bank-
note, the ejection is always against selected direction.

Note: If TONE or LED is switched off in Setup, no acoustical or optical signal will appear.

Keys and their functions

REP/ADD-switch (Report and addition function)

Press REP/ADD once to change to the report view. The frame lights up with blue light. The quan-
tity and value of all counted notes will appear with each pressing REP/ADD. Please note, only the
currently chosen currency appears. After the report the total value is displayed again.

Note: The report function is only available while the addition function is switched on.

Keep REP/ADD pressed for long to switch the addition function on or off. Is the function acti-
vated, the unit number and value number of the banknotes is automatically counted. The unit
number can be a value of up to 999 and the value number up to 9995. After this, the display is
automatically reset to zero.

CURR/Setup-Taste (Currency- and Setup function)

Press CURR/Setup once to select the currency. The chosen currency is displayed. The Soldi Smart
Pro can detect up to three currencies, for further information contact ratiotec or your sales re-
presentative.

Keep pressed CURR/Setup down for several seconds to select the SETUP menu. The message
SETUP will appear and the frame lights up with blue light. To select the desired function, press
REP/ADD or CURR/Setup and change this by pressing ON/OFF.
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Following functions can be activated or inactivated:

HOLD

TONE

LED

ECO

BANKNOTE

LANGUAGE

RESET

ON or OFF

ON or OFF

ON or OFF

OFF, 15, 30, 45, 60

Arrows point to the front or the rear

English, Deutsch, Francais, Italiano, Espanol

Set to factory settings

Special functions

Cleaning Message
In the event a cleaning is needed, the message CLEAN appears after switching on the device. The
frame lights up with red light. Turn not off the device for the cleaning process. Clean all sensors
by opening cover.

Low-power mode
If the device is unused, it automatically switches to Low-power Mode after 10 minutes. During this
mode only the arrows above the display are activated. After inserting a banknote to the feeder,

the Low-power mode is automatically switched off again.

Note: Use the ECO function to save even more energy.

Banknote ejection with or without
holding on to it.

Switch on or off acoustic signals.

Switch on or off the frame light func-
tion.

The device turns off automatically after
a defined period of time without use.
(Ecomode)

Select the ejection of the detected
banknotes, false or suspect notes eject
against the selected direction.

The currently used language appears.

Press ON/OFF for several seconds to
set all functions to factory settings.
(factory settings are highlighted as fat
above)



Identify installed software

To show the used software version, hold down ON/OFF until the display is activated. The software
version of all three currencies will appear on display, finally the device turns off automatically.

Software update

To switch to the update mode, switch off the device and connect it to the PC. Keep pressed all
three switches simultaneously until UPDATE appears in display. For further information as well as
downloading specific files, please visit www.ratio-tec.com.

Technical Data

Currency

Speed

Counterfeit detection
Banknote insertion

Banknote ejection

Indication

Language

Acoustic warning signal / Signal frame
Standby / energy saving mode
Update function

PCinterface

Voltage

Options

Measurements (Ix w x h in mm)

Weight in kg

EUR/GBP/ CHF (others optional)

0,3 sec. / banknote

IR, MG features, metal thread

Euro: Any direction, Others: Indicated direction
Optionally front or rear / hold or eject banknotes
LED display

English, German, Italian, Spanish, French

To switch on and off

Freely adjustable in steps of 15 minutes

v

v /USB

12V DC

Rechargeable battery, adapter cable for cigarette lighter, Wall
bracket, Anti-theft plate

170 X 135 X 80

0,5

For accessories please contact ratiotec or your sales representative!



Bedienungsanleitung Soldi Smart Pro

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiir das Banknotenpriifgerét Soldi Smart Pro von ratiotec entschieden
haben. Das kompakte Priifgerat gewahrleistet eine schnelle und zuverldssige Echtheitspriifung
von Banknoten.

Verpackungsinhalt
Banknotenpriifgerdt Soldi Smart Pro, Netzteil, Bedienungsanleitung

Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie den Sicherheitsstreifen, indem Sie die Oberseite des Gerates nach hinten
klappen. Nachdem Sie die Oberseite geschlossen haben, schlieen Sie das Banknotenpriifgerat
an die Stromversorgung an. Um die Funktionalitat des Soldi Smart Pro zu gewahrleisten, reinigen
Sie die Sensoren bitte in regelmaBigen Abstanden.

1. Einzugssensoren
2. IR-Sensoren
3. Magnetsensor

Bedienfeld und Display

1. Symbolanzeige: Richtung des Banknotenauswurfs

2. Displayanzeige mit Lichtring: Informationsausgabe, optische Anzeige des Priifergebnisses
(der Lichtring blinkt rot bzw. griin bei verddchtigen bzw. echten Banknoten)

3. REP/ADD-Taste: Auswahl der Report- und Additionsfunktion

4. ON/OFF-Taste: Ein- und Ausschalten des Gerétes, Vornehmen von Einstellungen

5. CURR/Setup-Taste: Auswahl der Wahrung und Wechsel in das Menii




Bedienung

Gerét ein- und ausschalten

Zum Einschalten betétigen Sie die ON/OFF-Taste des Soldi Smart Pro solange, bis ein akustisches
Signal ertont. Das Gerat beginnt automatisch mit dem Selbsttest. Erscheint im Display der Wert
o, konnen Sie mit der Priifung beginnen.

Banknote einlegen

Legen Sie die zu priifende Banknote in den Einzug. Das Gerat startet den Priifvorgang automa-
tisch und zieht die Banknote ein. Euro-Banknoten kénnen in beliebiger Orientierung eingelegt
werden. Dies gilt nicht fiir alle Wahrungen. Nahere Informationen dazu erhalten Sie von lhrem
Fachh@ndler oder direkt bei Ihrem ratiotec-Team.

Falsche oder verddchtige Banknoten

Bei einer falschen oder verdachtigen Banknote ertdont ein akustisches Signal und der Lichtring
blinkt rot. Im Display erscheint eine Fehlermeldung und die Ausgabe der Banknote erfolgt entge-
gen der eingestellten Auswurfrichtung.

Hinweis: Sind TON oder LED im Menii ausgeschaltet, wird kein akustisches bzw. optisches Signal
wiedergegeben.

Tasten und ihre Funktionen

REP/ADD-Taste (Report- und Additionsfunktion)

Driicken Sie die REP/ADD-Taste kurz um in die Reportansicht zu wechseln. Der Lichtring leuchtet
blau. Mit jedem weiteren Betdtigen der REP/ADD-Taste werden die Anzahl und die Stiickelung
der gezdhlten Banknoten angezeigt. Es erscheinen nur die Werte der aktuell verwendeten Wah-
rung. Ist der Durchlauf beendet, erscheint im Display wieder das Gesamtergebnis.

Hinweis: Die Reportfunktion ist nur bei eingeschalteter Additionsfunktion verfiigbar.

Driicken Sie die REP/ADD-Taste lange, um die Additionsfunktion an- bzw. auszuschalten. Bei
aktivierter Funktion wird die Gesamtsumme aller Zéhlergebnisse dauerhaft im Display angezeigt.
Wird der maximale Wert 9995 oder die maximale Anzahl 999 {iberschritten, beginnt die Zahlung
wieder bei o.

CURR/Setup-Taste (Wahrungs- und Setupfunktion)

Driicken Sie die CURR/Setup-Taste kurz, um zwischen den moglichen Wéhrungen umzuschalten.
Die ausgewdhlte Wahrung wird im Display angezeigt. Der Soldi Smart Pro kann bis zu drei ver-
schiedene Wahrungen priifen. Nahere Informationen dazu erhalten Sie von Ihrem Fachhéndler
oder direkt bei lhrem ratiotec-Team.

Um individuelle Einstellungen tiber das Setup vorzunehmen, driicken Sie die CURR/Setup-Taste.
Der Lichtring leuchtet blau. Wahlen Sie den gewiinschten Meniipunkt mit der Taste REP/ADD
oder CURR/Setup aus. Um eine Anderung vorzunehmen, driicken Sie die ON/OFF-Taste.



Mit Hilfe des Setup kdnnen folgende Funktionen eingestellt werden:

HALT AN oder AUS

TON AN oder AUS

LED AN oder AUS

ECO AUS, 15, 30, 45, 60

BANKNOTE Symbolanzeige weist nach vorn oder hinten

SPRACHE English, Deutsch, Francais, Italiano, Espanol

RESET Werkseinstellungen tibernehmen
Sonderfunktionen

Reinigungsanzeige
Ist eine Reinigung fiir die fehlerfreie Funktion des Soldi Smart Pro erforderlich, erscheint nach
dem Einschalten die Meldung REINIGEN im Display. Der Lichtring leuchtet rot. Schalten Sie das
Gerat vor der Reinigung nicht aus. Sdubern Sie die Sensoren, indem Sie die Oberseite des Ge-
rdtes nach hinten klappen.

Stromsparmodus
Das Gerdt schaltet sich nach 10 Minuten automatisch in den Stromsparmodus. In diesem Zustand
leuchtet lediglich die Symbolanzeige oberhalb des Displays. Um den Stromsparmodus zu verlas-
sen, legen Sie eine Banknote in das Gerat ein.
Tipp: Nutzen Sie auch die ECO Funktion um zusétzlich Strom zu sparen.
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Banknotenausgabe mit oder ohne
Festhalten.

Akustische Signale an- oder ausschal-
ten.

Lichtringfunktion an- oder ausschalten.

Das Gerat schaltet sich nach einem be-
stimmten Zeitraum ohne Nutzung aus.
(Ecomodus)

Ausgaberichtung der gepriiften Bank-
noten auswéhlen, verdéchtige Bank-
noten werden entgegen der gewéhlten
Richtung ausgegeben.

Die aktuell verwendete Sprache wird
angezeigt.

Um alle Einstellungen auf Werksein-
stellungen zuriickzusetzen, halten Sie
die ON/OFF-Taste solange gedriickt,
bis ein akustisches Signal ertont. (die

kseil sind

fett markiert)



Ermitteln der installierten Geratesoftware

anschlieend schaltet sich das Gerat aus.

Softwareupdate durchfiihren

Um die aktuelle Priifsoftware des Soldi Smart Pro zu ermitteln, driicken Sie so lange ON/OFF, bis
sich das Display einschaltet. Es wird die Versionsnummer jeder installierten Wahrung angezeigt,

Um in den Updatemodus zu gelangen, schlieSen Sie das ausgeschaltete Gerdt an den PC an.
Driicken Sie anschlieSend so lange alle drei Funktionstasten gleichzeitig, bis im Display UPDATE
erscheint. Weitere Informationen und alle notwendigen Dateien sowie eine Schritt-fiir-Schritt-
Anleitung fiir die Durchfiihrung des Updates finden Sie auf unserer Homepage unter www.ratio-

tec.com.

Technische Daten

Wahrung
Geschwindigkeit
Echtheitspriifung

Banknoteneinzug

Banknotenauswurf

Anzeige

Sprache

Signalton / Signalrahmen
Standby / Energiesparmodus
Update-Funktion
PC-Anschluss

Spannung

Optionen

Abmessungen (I x b x h in mm)

Gewicht in kg

EUR, GBP, CHF (andere optional)
0,3 Sekunden / Banknote
IR- und MG-Merkmale, Sicherheitsfaden

Euro: jede Richtung, Andere: richtungsbezogen

Wahlweise vorn oder hinten / Banknoten halten
oder auswerfen

LED Display

Deutsch, Englisch, Italienisch, Spanisch, Franzésisch
Ein- und ausschaltbar

Frei einstellbar in 15-Minuten-Schritten

v

v [USB

12V DC

Akku, Kfz-Ladekabel | ung, Diebstahlsicherun

170 X 135 X 80

0,5

Alle Zubehorartikel erhalten Sie bei hrem Fachhéndler oder direkt bei ratiotec!
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Manuale d‘uso Soldi Smart Pro

Gentile cliente,
Grazie per aver scelto il nostro rilevatore di banconote false Soldi Smart Pro. Il Soldi Smart Pro fa
una veloce e affidabile verifica delle banconote.

Contenuto scatola
Rilevatore di banconote false Soldi Smart Pro, alimentatore, manuale d‘uso

Start-up

Nota: Tutti i sensori sono coperti con un nastro di sicurezza, prima dell’uso rimuovere il nastro
aprendo il coperchio superiore. Collegare 'alimentatore al Soldi Smart Pro premendo il tasto On/
Off per accenderlo (solo dopo aver rimosso nastro di sicurezza).

Pulire frequentemente tutti i sensori, per assicurarvi un uso senza problemi.
1. Sensore ingresso banconote

2. Sensore IR
3. Sensore MG

Panello di controllo

1. Display indicazione uscita banconote

2. Display con cornice di illuminazione: Tutte le informazioni hanno un riscontro ottico che
informa l'operatore (Cornice lampeggia rosso in caso di banconota sospetta, verde se vera)

3. REP/ADD Tasto: Seleziona il tipo di informazione sul display —
attivare o disattivare auto somma

4. ON/OFF Tasto: Accensione/spegnimento

5. CURR/Setup Tasto: Per selezionare altre valute

12
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Istruzioni

Tasto ON e OFF
Per accendere premere tasto ON/OFF finché non si sente un segnale acustico. Una volta aceso, il
rilevatore esegue un‘auto-test, se funziona appare sul display o.

Inserire la banconota

Inserire la banconota nella fessura di ingresso, il dispositivo parte in automatico e la trascina
dentro. Le banconote Euro possono essere introdotte in tutti e 4 i sensi, per altre valute pud esser
richiesto di introdurle in un determinato modo. Per maggiori informazioni mettersi in contatto
con il rivenditore o direttamente con la ratiotec.

Banconote false o sospette

Se la banconota risulta falsa o sospetta, I'operatore viene avvisato da un segnale acustico e la
cornice del display si illumina di rosso. Inoltre, appare un messaggio di errore sul display e la
banconota esce sempre dal lato opposto a quello di entrata.

Consiglio: Se alla prima passata una banconota appare sospetta, ripresentala girando la banco-
nota sotto sopra, se risulta buona potete incassarla, se risulta falsa non accettatela.

Nota: Se vengono spente le funzioni acustiche o ottiche, nessun segnale acustico o ottico verra
visualizzato o udito.

Tasti e altre funzioni

REP/ADD- Tasto di funzione rapporto o auto somma
Premere il tasto REP/ADD unavolta per visualizzare sul display il valore della banconota verificata:
Il display si illumina di di colore blu.

Nota: Questa funzione & disponibile se auto somma € attivata.

Tenere premuto pili a lungo il tasto REP/ADD per attivare o disattivare la funzione di auto somma.
Se la funzione é attiva, il valore e numero di banconote sara sommato. Il massimo di banconote
registrate & di 999, e il valore massimo & di 9995 Euro, al raggiungimento di queste cifre, il dis-
play si azzera automaticamente.

CURR/Setup- Tasto (Valuta - e funzione di configurazione)

Premere tasto CURR/Setup una volta per selezionare la valuta desiderata, la valuta selezionata
verra visualizzata sul display. Il Soldi Smart Pro pud verificare fino a tre valute, per ulteriori infor-
mazioni mettersi in contatto con il rivenditore o direttamente con la ratiotec.

Tenere premuto il tasto CURR/Setup per alcuni secondi per selezionare SETUP menu. Sul display

appare SETUP e il bordo del display diventa blu. Per selezionare la funzione desiderata premere
il tasto REP/ADD o il tasto CURR/Setup, per confermare la selezione, premere il tasto ON/OFF.
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Possono essere attivate le seguenti funzioni:

Espulsione banconota con o senza

STOP NOorSI
trattenere.

SUONO NOor S| Accer{dere 0 spegnere segnale
acustico.

LED NOor S| Accendere o spegnere illuminazione

colorata del bordo.

Il dispositivo si spegne automatica-
ECO NO, 15, 30, 45, 60 mente dopo un determinato periodo di
tempo prescelto. (Ecomode)

Selezionare 'espulsione, davanti

BANKNOTE Espulsione banconote davanti o dietro o dietro, delle banconote rilevate
sospette.
LANGUAGE English, Deutsch, Francais, Italiano, Espanol Appare la valuta selezionata.

Premere tasto ON/OFF per qualche
secondo per resettare le impostazioni di
fabbrica. (le funzioni fabbrica sono
evidenziate come fat sopra)

RESET Impostare le impostazioni di fabbrica

Funzioni speciali

Messaggio di pulizia

Nel caso sia necessaria una pulizia dei sensori di controllo, appare il messaggio PULIRE dopo
l‘accensione del dispositivo. La luce attorno il display si illumina con una luce rossa. A dispositivo
acceso aprire il coperchio superiore e pulire tutti i sensori.

Modalita basso consumo

Se il dispositivo non viene usato, automaticamente si attiva modalita basso consumo dopo 10
minuti. Quando & su questa funzione, sul display appaiono solo le frecce di direzione. Se si intro-
duce una banconota la modalita basso consumo verra disattivata.

Nota: Usate la funzione ECO per un maggior risparmio energetico.

14



Identificazione del software installato

Per visualizzare il software installato, premere il tasto ON/OFF finché sul display non appare la
versione installata; mostrera la versione per ognuna delle tre valute installate, dopo di che il
dispositivo si spegne automaticamente.

Aggiornamenti software

Per attivare la funzione aggiornamento, accendere il dispositivo collegato al PC. Tenere premuti
tutti e tre i tasti simultaneamente finché UPDATE appare sul display. Per ulteriori informazioni su
come aggiornare o specifiche del software, visitare il nostro sito www.ratio-tec.com.

Dati tecnici

Valute EUR, GBP, CHF (Altre disponibili)

Velocita 0,3 sec / banconota

Rilevamenti effettuati IR, MG caratteristiche, filo metilico
Inserimento delle banconote Euro: tutti e 4 i sensi, Altre: seguire indicazioni
Espulsione banconote Opzionale davanti o dietro / trattieni o espelli le banconote
Indicazioni LED display

Lingue disponibili Italiano, Tedesco, Inglese , Spagnolo, Francese
Segnale acustico e audio Si pud accendere e spegnere
Standby / risparmio energia regolabile in periodi di 15 minuti

Funzione update v

PC Interfaccia v [ USB

Voltaggio 12V DC

Batterie dedicate ricaricabili / adattatore per auto 12v,

Opzioni
pzioni supporto muro, staffa di fissaggio banco

Dimensioni (1x p x a in mm) 170 X 135 X 80

Peso in kg 0,5

Contattate il vostro rivenditore o ratiotec direttamente per la disponibilita degli accessori o ul-
teriori informazioni!
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Mode d’emploi Soldi Smart Pro

Cher client, chére cliente,
Merci d’avoir choisi le détecteur Soldi Smart Pro de ratiotec. Le détecteur vous offre une authen-
tification rapide et fiable des billets.

Contenu de ’emballage
Détecteur de billets Soldi Smart Pro, bloc d’alimentation, mode d’emploi

Mise en marche
Note : Avant le premier usage, enlevez la bande de protection en relevant la coque plastique.
Connectez le détecteur a l'alimentation aprés avoir fermé la coque plastique.

Nous vous recommandons de nettoyer réguliérement les capteurs pour éviter toute panne.

1. Capteur supérieur d’introducteur
2. CapteurIR
3. Capteur MG

Champ d’utilisation et écran
1. Indication écran : Direction d’expulsion des billets
2. Indication écran avec une trame de signal, distribution d’informations, écran optique
du résultat (la trame de signal est rouge ou verre, dépendante si le billet est faux ou vrai)
3. Interrupteur REP/ADD : Choix de fonction d’addition ou de report
4. Touche ON/OFF : Allumer et éteindre 'appareil, faire des réglages
5. Touche CURR/SETUP : Choix de devise et changement dans le menu

16




Utilisation

Allumer et éteindre
Pour allumer le détecteur, appuyez sur la touche ON/OFF jusqu’a la réception d’un signal sonore.
Quand sur ’écran apparait la valeur o, vous pouvez commencer par la détection.

Introduire le billet

Placez le billet dans la fente d’insertion. Le détecteur démarre automatiquement et procéde a
I'introduction du billet. Si le billet & contrdler est en Euro, ni le sens d’introduction ni le coté
du billet faisant face n’est déterminant. Cela n’applique pas a toutes les devises. Plusieurs
d’informations vous recevez chez votre négociant ou chez ratiotec.

Billet faux ou suspect

Si le billet est faux ou suspect, un signal sonore et la trame de signal clignote rouge. Un message
d’erreur apparait sur I’écran et le billet est automatiquement expulsé par devant de la direction
installée.

Note : Si le ton ou DEL est éteint dans le menu, il n’y a pas d’un signal optique ou acoustique.

Touches et leurs fonctions

Touche REP/ADD

Appuyez briévement sur la touche REP/ADD pour changer a la vue de report. La trame de signal
est bleue. Avec chaque pression sur la touche REP/ADD il est montré le nombre et le coupure
des billets comptés. Il apparait seulement les valeurs de devise actuelle. Si le passage est finit,
le résultat total apparait sur I’écran.

Note : La fonction de report est exclusivement disponible si la fonction d’addition est activée.

Pour activer ou éteindre le mode Addition, appuyez sur la touche REP/ADD pour longtemps. Si ce
mode est activé, le résultat total est montré a demeure. Le nombre de billet peut atteindre 999,
leur chiffre valeur peut atteindre 9995. Par la suite 'écran affiche de nouveau automatiquement
lavaleur o.

Touche CURR/Setup (mode de devise et de setup)

Appuyez briévement sur la touche CURR/Setup pour changer entre des devises différentes. La
devise choisie est montrée sur ’écran. L'appareil peut contrdler jusqu’a trois devises différentes.
Plus d’information vous recevez chez votre négociant ou chez ratiotec.

Pour installer des réglages individuels, appuyez sur la touche CURR/Setup. La trame de signal

est bleue. Choisissez la fonction REP/ADD ou CURR/Setup. Pour prendre le changement, appu-
yez sur la touche ON/OFF.

17



A l'aide de setup vous pouvez installer des fonctions suivantes :

TENIR ON ou OFF Billets sont expulsés avec ou sans tenir.

Allumer ou éteindre les signales acou-

SON ON ou OFF ]
stiques.
DEL ON ou OFF Allumer ou éteindre la trame de signal.
. L’appareil s’éteint aprés un temps sans
ECO Eteint, 15, 30, 45, 60

usage.

Choisir la direction d’expulsion de
BILLET Indication écran montre a l’avant ou a l'arriére billets, billets suspects sont expulsés
contre la direction choisi.

LANGUE English, Deutsch, Francais, Italiano, Espafiol La langue usée est montrée.

Pour remettre a zéro de tous les réglages
d’usine, appuyez sur la touche ON/OFF

RESET Remettre a zéro de tous les réglages effectués jusqu’a un signale acoustique sonore.
(les réglages d’usine sont marqués en
caractéres gras)

Fonctions particuliéres

Ecran de nettoyage

Si le détecteur Soldi Smart Pro nécessite un nettoyage, il apparait le message NETTOYER sur
'écran. La trame de signal est rouge. Pendant 'appareil est allumé, nettoyez les capteurs en
relevant la coque plastique.

Mode Eco

Le détecteur Soldi Smart Pro passe automatiquement en mode Eco aprés 10 minutes. Le mode
Eco est signalé par 'éclat d’indication au dessus d’écran. Pour quittez le mode Eco, placez un
billet & authentifier dans la fente d’insertion.

Note : Utilisez le mode ECO pour faire des économies d’énergie.
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Informer du logiciel d’appareil

Exécuter la fonction Mise a jour

Pour informer du logiciel actuel de Soldi Smart Pro, appuyez sur la touche ON/OFF jusqu’ a
I’écran allume. Le numéro du logiciel est montré. D’aprés 'appareil éteint.

Eteignez la Soldi Smart Pro et connectez l'appareil avec I'ordinateur. Puis appuyez sur
toutes les trois touches en méme temps jusqu’au message UPDATE apparait sur 'écran. Plus
d’informations, des fichiers nécessités et un mode d’emploi pour le passage de la fonction Mise
ajourily a sur notre page d’accueil www.ratio-tec.com.

Informations techniques

Devise

Vitesse
Test d’authenticité

Insertion des billets

Expulsion des billets

Indication

Langue

Signal acoustique / Anneau de lumiére
Mode Eco

Fonction Mise a jour

Interface PC

Tension
Options

Mesures (I x | x h en mm)

Poids en kg

EUR, GBP, CHF (autres devises optionnelles)

0,3 seconds / billet

Contrdle infrarouge, contrdle zone magnétique, contrdle fil de

sécurité

Euro: chaque direction, autres devises: dépendant de la direction
Au choix par devant ou par derriére / Tenir ou expulser le billet
Ecran a DEL

Allemand, Anglais, Italien, Espagnol, Francais

Allumable et éteignable

Réglable dans des intervalles de 15 minutes

v

v [ USB

12V DC

Batterie rechargeable, cable de chargement pour voiture, support

fixation au mur, plaque anti-vol

170 X135 X 80

0,5

Contactez-nous ou contactez votre représentant ratiotec pour plus d’informations!
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Manual de instrucciones Soldi Smart Pro

Estimado cliente,
Gracias por haber elegido el detector de billetes falsos Soldi Smart Pro. Con el detector Soldi
Smart Pro podra realizar, de forma rapida y segura, la deteccion de billetes falsos.

Contenido
Detector de billetes falsos Soldi Smart Pro, bloque de alimentacion, Instrucciones de uso

Encender el aparato

Nota: Los sensores se encuentran cubiertos con una cinta protectora. Levante la cubierta y quite
la cinta protectora antes del primer uso. Conecte el detector al enchufe luego de haber cerrado
la cubierta.

Le recomendamos limpiar los sensores frecuentemente para un funcionamiento sin errores.
1. Sensor de entrada superior

2. Sensor IR
3. Sensor MG

Cuadro de mandos y pantalla

1. Indicacion simbolo: direccion salida billetes

2. Indicacion pantalla con una trama de sefial: Salida de informaci6n, indicacion 6ptica
del resultado del control (la trama de luz se ilumina rojo o verde en caso de billetes
sospechosos o genuinos)

3. Tecla REP/ADD: Seleccién de la funcién Report o adicion

4. Interruptor ON/OFF: Encender y apagar el aparato, ajustar funciones

5. Tecla CURR/Setup: Seleccion de la divisa y cambio en el menu

20




=

Funcionamiento

Encendery apagar el aparato

Para encender el aparato, presione el interruptor ON/OFF hasta escuchar una sefal acistica. El
aparato realiza una autoevaluacion automatica. El billete se podra introducir cuando la pantalla
indica el valor o.

Introducir el billete

Introduzca el billete en la ranura de entrada. El aparato se pondra en marcha automaticamente
y atrae el billete. Durante el control de euros, los billetes pueden introducirse en cualquier posi-
cién. Esto no esta valido para toda divisa. Informaciones posteriores reciben de su distribuidor o
directmente de su team ratiotec.

Billetes falsos o sospechosos

En caso de detectar un billete falso o0 sospechoso, el Soldi Smart Pro emitira una sefial acdstica 'y
la trama de sefial se iluminara con una luz roja intermitente. Ademas, en la pantalla aparecera el
aviso de error y el billete sera expulsado a través de la ranura de entrada.

Aviso: Si la sefal aclstica y el LED estan apagado en el menu no aparecera ninguna sefal act-
stica u Gptica.

Teclas y sus funciones

Tecla REP/ADD (Funcién Report y Adicion)

Pulsar brevemente la tecla REP/ADD para cambiar en la funcién Report. La trama de sefial se
ilumina azul. Pulsando otra vez la tecla REP/ADD la cantidad y el valor de cada billete contado
estan indicados con cada pulsacion adicional. Aparecen solo los valores de la divisa actualmente
contada. Después del Report la pantalla indica de nuevo el resultado total.

Aviso: La funcién Report esta disponible solo cuando la funcién de adicién esta también encen-
dida.

Pulsar aprox. 2 segundos la tecla REP/ADD para encender y apagar la funcién de adicion. Con
la funcion encendida sera indicado constentemente el total de todos resultados de recuento en
la pantalla. Cuando esta sobrepasado el valor 9995 o la cantidad maxima de 999 el recuento
comienza de nuevo a o.

Tecla CURR/Setup (Funcién divisa y setup)

Pulsar brevemente la tecla CURR/Setup para cambiar en las divisas. La divisa seleccionada apa-
rece en la pantalla. El Soldi Smart Pro puede controlar hasta tres divisas diferentes. Informaci-
ones posteriores reciben de su distribuidor o directmente de su team ratiotec.

Pulsar la tecla CURR/Setup para ajustar las funciones individuales en el setup. La trama de sefial

se ilumina azul. Seleccionar la opcién deseada en el menu con las teclas REP/ADD o CURR/
Setup. Pulsar el interruptor ON/OFF para realizar un cambio.
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Con el setup se pueden ajustar las siguientes funciones:

STOP ON o OFF Salida de billete con o sin mantenerlo.
SON ON o OFF Encender o apagar sefiales aclisticas.
LED ON o OFF Encender o apagar trama de sefial.

Elaparato se apaga después de un cier-

ECO Apagado, 15, 30, 45, 60 to tiempo sin utilizo. (Modo eco)

Seleccionar salida de los billetes con-
trolados, la expulsion se realiza siem-
pre hacia delante a través del orificio
de entrada.

BILLETE Indicacion simbolo: por delante o por detras

Esta indicado el idioma actualmente

IDIOMA English, Deutsch, Francais, Italiano, Espafiol
usado.

Pulsar el interruptor ON/OFF hasta sue-
na una sefial actistica para poner todas

RESET Poner ajustes de fabrica las funciones a ajustes de fabrica. (los
ajustes de fabrica estdn marcadas en
negrita)

Funciones especiales

Indicador de limpieza

Si esta necesaria una limpieza para la funcién correcta del Soldi Smart Pro aparece el mensaje
LIMPIAR en la pantalla después de haber encendido el aparato. La trama de sefal se ilumina rojo.
No es necesario apagar la maquina antes de limpiarlo. Levantar la carcasa frontal para limpiar
los sensores.

Modo ahorrar corriente

Después de 10 minutos sin uso el aparato cambia automaticamente en el modo para ahorrar
corriente. En este estado esta iluminada solo la indicacién simbolo encima de la pantalla. Poner
un billete en el aparato para dejar el modo de ahorrar corriente.

Consejo: Utilice la funcién ECO para ahorrar corriente.
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Determinar el software instalado
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Para determinar el software actual del Soldi Smart Pro pulsar el interruptor ON/OFF hasta la pan-
talla se encienda. Aparece en la pantalla la version de cada divisa instalada, después se apaga

el aparato.

Realizar la actualizacion del software

Conectar el aparato apagado al PC para llegar al modo de actualizacion. A continuacién pulsar las
tres teclas de funcién al mismo tiempo hasta UPDATE aparece en la pantalla. Mas informaciones
y todos los datos necesarios asi como una instruccion paso a paso para realizar la actualizacion
puede encontrar en nuestra pagina web: www.ratio-tec.com.

Datos técnicos
Divisas

Velocidad

Control de autenticidad

Entrada de billetes

Salida de billetes

Visualizacién

Idioma

Sefial acstica / Trama de sefial
Standby / Modo eco

Funcién actualizacion

Interfaz PC

Tension

Opciones

Medidas (I x an x al en mm)

Peso en kg

EUR, GBP, CHF (otras divisas opcionales)

0,3 seg. / billete

Propiedades IR, MG, hilo de seguridad

Euro: Cada direccién, Otras divisas: segtin orientacién
Opcional por delante o por detras /con o sin mantener el billete
pantalla LED

Aleman, Inglés, Italiano, Espafiol, Francés

De encender y apagar

Ajustable en pasos de 15 minutos

v

v [ USB

12V DC

Bateria recargable, cable de carga para el coche, placa anti-robos,
soporte de pared

170 X 135 X 80

0,5

Todos los accesorios estan disponbiles también de su distribuidor o directamente de ratiotec!
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Gebruiksaanwijzing Soldi Smart Pro

Geachte klant,
Hartelijk dank voor uw keuze voor de bankbiljettendetector Soldi Smart Pro van ratiotec. Met dit
apparaat bent u verzekerd van een snelle en betrouwbare echtheidscontrole van bankbiljetten.

Inhoud van de verpakking
Bankbiljettendetector Soldi Smart Pro, Adapter, Gebruiksaanwijzing

Ingebruikname

Aanwijzing: Bij levering zijn de sensoren van het apparaat bedekt met een beschermstrook om ze
tegen vuil te beschermen. U kunt deze bescherming verwijderen door de bovenkant van het ap-
paraat naar achteren te klappen. Sluit de biljettendetector aan op de stroomvoorziening nadat u
de bovenkant hebt gesloten. Om de juiste werking van de Soldi Smart Pro te garanderen, moeten
de sensoren regelmatig worden gereinigd.

1. Invoersensoren
2. IR-sensoren
3. Magneetsensor

Bedieningspaneel en display

1. Symboolweergave: Richting van de uitgeworpen bankbiljetten

2. Display met lichtring: Informatieverstrekking, optische weergave van het testresultaat
(de lichtring knippert rood resp. groen bij verdachte resp. echte bankbiljetten)

3. REP/ADD-knop: Rapportage- of optelfunctie selecteren

4. ON/OFF-knop: Apparaat in- en uitschakelen, instellingen wijzigen

5. CURR/Setup-knop: Valuta instellen en menu wijzigen
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Bediening
“r._ in- en uitschal
Om de Soldi Smart Pro in te schakelen, houdt u de ON/OFF-knop ingedrukt totdat u een gelu-
idssignaal hoort. Het apparaat voert automatisch een zelftest uit. Wanneer in het display een o
verschijnt, is het apparaat gereed voor gebruik.

Bankbiljet invoeren

Leg het bankbiljet dat u wilt controleren, in het apparaat. Het apparaat begint automatisch met
de controle en neemt het bankbiljet in. Bij eurobiljetten maakt het niet uit hoe ze ingevoerd wor-
den. Dit geldt niet voor alle valuta. Meer informatie hierover kunt u verkrijgen bij uw leverancier
of direct bij het ratiotec-team.

Valse of verdachte bankbiljetten

In het geval van een vals of verdacht bankbiljet klinkt een geluidssignaal en knippert de lichtring
rood. In het display verschijnt een foutmelding en het bankbiljet wordt in tegengestelde richting
uit het apparaat geworpen.

N.B.: Geluids- of optisch signaal ontbreken, wanneer geluid of LED in het menu uitgeschakeld
zijn.

Knoppen en hun functies

REP/ADD-knop (raportage- en optelfunctie)

Druk kort op de REP/ADD-knop om over te schakelen naar het rapportagescherm. De lichtring
brandt nu blauw. Elke verdere druk op de REP/ADD-knop toont het aantal en de coupure van de
getelde bankbiljetten. Uitsluitend de waarde van de actuele valuta wordt getoond. Wanneer alle
coupures zijn weergegeven, verschijnt in het display het totale bedrag.

N.B.: De rapportagefunctie is uitsluitend beschikbaar wanneer de optelfunctie is geselecteerd.

Houd de REP/ADD-knop lang ingedrukt om de optelfunctie in- of uit te schakelen. Wanneer de
functie is ingeschakeld wordt het totale bedrag continu in het display getoond. Wanneer de ma-
ximale waarde 9995 of het maximale aantal van 999 overschreden wordt, begint de teller weer
bij o.

CURR/Setup-knop (Valuta- en setupfunctie)

Druk kort op de CURR/Setup-knop om te wisselen tussen de mogelijke valuta‘s. De gese-
lecteerde valuta wordt in het display getoond. De Soldi Smart Pro kan maximaal drie verschil-
lende valuta‘s controleren. Meer informatie hierover kunt u verkrijgen bij uw leverancier of direct
bij het ratiotec-team.

Druk op de CURR/Setup-knop om individuele instellingen in de setup te selecteren. De lichtring

brandt nu blauw. Selecteer door middel van de REP/ADD-knop of de CURR/Setup-knop het ge-
wenste menu-item. Druk op de ON/OFF-knop om een instelling te wijzigen.
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In de setup kunt u onderstaande functies instellen:

HOLD

TONE

LED

ECO

BANKNOTE

LANGUAGE

RESET

ON of OFF

ON of OFF

ON of OFF

OFF, 15, 30, 45, 60

Symbool wijst naar voren of naar achter

English, Deutsch, Francais, Italiano, Espanol

Fabrieksinstellingen terugzetten

Speciale functies

Reinigingsadvies
Wanneer de Soldi Smart Pro gereinigd moet worden om een storingsvrij gebruik te garanderen,
verschijnt na het inschakelen de melding CLEAN in het display. De lichtring brandt nu rood. Scha-
kel het apparaat niet uit voordat u het schoonmaakt. U kunt de sensoren reinigen door de boven-
kant van het apparaat naar achteren te klappen.

Stroombesparende modus
Na 10 minuten schakelt het apparaat automatisch over op de stroombesparende modus. In deze
modus brandt uitsluitend het symboollampje aan de bovenkan van het display. Om de stroombe-
sparende modus te verlaten legt u een bankbiljet in het apparaat.

Tip: Gebruik daarnaast de ECO-functie om nog meer stroom te besparen.
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Uitgifte van bankbiljetten met of zonder
bewaarfunctie.

Geluidssignalen in- of uitschakelen.

Lichtring in- of uitschakelen.

Wanneer u het apparaat een bepaalde
tijdsperiode niet gebruikt, schakelt het
automatisch uit. (Eco-modus)

Selecteer de uitvoerrichting van ge-
controleerde bankbiljetten, verdachte
bankbiljetten worden in tegenstelde
richting teruggegeven.

De actueel gebruikte taal wordt ge-
toond.

Om alle instellingen terug te zetten naar
fabrieksinstellingen, dient u de ON/OFF-
knop net zolang in te drukken tot u een
geluidssit hoort. (De

lingen zijn hierboven vet gemarkeerd)




Weergave van geinstalleerde softwareversie
Om de actuele software van de Soldi Smart Pro weer te geven, dient u de ON/OFF-knop in te
drukken totdat het display inschakelt. De versienummer voor iedere geinstalleerde valuta wordt
vervolgens getoond, waarna het apparaat vanzelf weer uitschakelt.

Softwareupdate uitvoeren

Om de updatemodus te activeren, dient u het uitgeschakelde apparaat aan de pc te koppelen.
Houd vervolgens alle drie de functieknoppen tegelijkertijd langer ingedrukt, tot in het display
UPDATE verschijnt. Meer informatie en alle noodzakelijke gegevens vindt u samen met een stap-
voor-staphandleiding voor het installeren van een update op onze homepage www.ratio-tec.com.

Technische gegevens

Valuta

Snelheid

Echtheidscontrole

Invoer van bankbiljetten
Uitworp van bankbiljetten
Weergave

Taal

Geluidssignaal / lichtsignaal
Standby / Energiesparende modus
Updatefunctie
Pc-aansluiting

Spanning
Opties

Afmetingen (Lx b x h in mm)

Gewicht in kg

EUR, GBP, CHF (andere zijn optioneel)

0,3 sec. / bankbiljet

IR- en MG-kenmerken, veiligheidsdraden

Euro: elke richting, Overige: mogelijk beperkt tot een richting
Naar keuze voor of achter / biljetten vasthouden of uitwerpen
LED-display

Duits, Engels, Italiaans, Spaans, Frans

In- en uitschakelbaar

Naar wens instelbaar in stappen van 15 minuten

v

v [ USB

12V DC

Accu, autolaadkabel, Naar wens montage aan de muur, diefstal-

beveiliging

170 X 135 X 80

0,5

Alle accessoires zijn verkrijgbaar bij uw speciaalzaak of rechtstreeks bij ratiotec!
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Manual de instrugoes do Soldi Smart Pro

Caro(a) cliente,
obrigado por ter escolhido o dispositivo de verificagdo de notas Soldi Smart Pro da ratiotec. Este
dispositivo garante uma verificagdo rapida e fiavel da autenticidade das notas.

Conteidido da embalagem
Equipamento de teste de notas de banco Soldi Smart Pro, Fonte de alimentacdo, Instrugdes de uso

Colocagao em funcionamento

Nota: Retira a pelicula de proteccdo antes a primeira utilizagao, deslocando a parte superior do
dispositivo para tras.

Ligue o dispositivo de verificagao de notas a alimentagao, apés ter fechado a parte superior.

Para assegurar a funcionalidade do Soldi Smart Pro, limpe os sensores a intervalos regulares.
1. Sensores de insercao

2. Sensores-IR
3. Sensor magnético

Painel de Controlo e Visor

1. Mensagem de simbolo: dire¢do da saida de notas

2. Mensagem no visor com luz: informacao, mensagem luminosa do resultado de dete¢ao
(a luz acende vermelha ou verde em caso de notas suspeitas ou verdadeiras,
respetivamente)

3. Botdo REP/ADD: escolha da fungao de relatorio e adi¢ao

4. Botdo ON/OFF: ligar e desligar o aparelho, alterar defini¢des

5. Botdo CURR/Setup: sele¢do do idioma e sele¢do de item no menu
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Instrucoes

Ligar e desligar o aparelho

Para ligar o aparelho, prima o botdao ON/OFF do Soldi Smart Pro até obter um sinal sonoro. O
aparelho inicia automaticamente com o autoteste. Quando aparece o niimero o no visor, pode
iniciar a detegdo.

Colocar as notas

Coloque as notas para verificagao no alimentador. O aparelho inicia automaticamente o processo
de detecdo, puxando as notas. As notas Euro podem ser colocadas com qualquer orientagdo.
0 mesmo nao se aplica a todas as moedas. Para informagdes mais detalhadas, consulte o seu
vendedor especializado ou consulte diretamente a equipa ratiotec.

Notas falsas ou suspeitas

Em caso de nota falsa ou suspeita, o aparelho emite um sinal sonoro e uma luz vermelha. No
visor, surge uma mensagem de erro e a saida de notas prossegue na direcdo contraria a pre-
definida.

Aviso: Se 0 som ou a luz LED estiverem desligadas no menu, ndo serdo emitidos o sinal sonoro
e luminoso.

Os botoes e as suas fun¢does

Botdo REP/ADD (Fungdo de Relatério e Adi¢ao)

Prima levemente o botao REP/ADD pata alterar a vista de relatério. A luz azul acende. Cada vez
que se prime o botdo REP/ADD, sdo mostrados o niimero e a divisdo das notas contadas. Apa-
recem apenas os valores referentes a moeda atualmente em contagem. Quando terminada a
contagem, aparece no visor de novo o resultado final.

Aviso: A fungdo de relatério esta disponivel apenas quando a fungdo de adigao esta ativada.

Prima o botdo REP/ADD por algum tempo para ativar e desativar a fungdo de adi¢do. Quando
ativada esta fung¢do, a soma total de todos os resultados aparece permanentemente no visor.
Quando o valor maximo de 9995 ou o nimero maximo de 999 sdo ultrapassados, a contagem
reinicia no o.

Botdo CURR/Setup (Fung¢do de Moeda e Setup)

Prima levemente o botdao CURR/Setup para selecionar a moeda. A moeda selecionada aparece
no visor. O Soldi Smart Pro pode verificar até trés moedas diferentes. Para informagdes mais
detalhadas, consulte o seu vendedor especializado ou consulte diretamente a equipa ratiotec.

Para aplicar configuragdes individuais ao Setup, prima o botdo CURR/Setup. A luz azul acende.

Selecione o item desejado no menu com o botdao REP/ADD ou CURR/Setup. Para selecionar uma
alteragdo, prima o botdo ON/OFF.
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Com a ajuda do Setup, pode configurar as seguintes fungdes:

HOLD

TONE

LED

ECO

BANKNOTE

LANGUAGE

RESET

ON ou OFF

ON ou OFF

ON ou OFF

OFF, 15, 30, 45, 60

Simbolo para a frente ou para tras

English, Deutsch, Francais, Italiano, Espanol

Recuperar configura¢do original

Funcoes Especiais

Mensagem de Limpeza
Quando o funcionamento sem erros do Soldi Smart Pro exige uma limpeza, surge a mensagem
CLEAN no visor depois de ligar o aparelho. A luz vermelha acende. Antes da limpeza, ndo desligue
o aparelho. Limpe os sensores, dobrando para tras a parte de cima do aparelho.

Modo Poupanca

Saida de notas com ou sem aderéncia.

Ligar ou desligar o sinal sonoro.

Ligar ou desligar a funcao de luz.

0 aparelho desliga-se depois de um de-
terminado tempo sem utilizagao (Modo
Poupanca).

Selecionar a diregao de saida das notas
verificadas; as notas suspeitas saem na
dire¢do oposta.

Mostra o idioma atualmente em utili-
zacao.

Para recuperar todas as configuragoes
de origem, pressione o botdo ON/OFF do
Soldi Smart Pro, até obter um sinal so-
noro. (As configuracGes de origem estdo
marcadas em cima a negrito)

0 aparelho passa para o modo poupanca depois de 10 minutos sem utilizagdo. Neste modo,
apenas a luz dos simbolos acima do visor permanece acesa. Para deixar o modo poupanca, co-
logque uma nota no aparelho.

Dica: Utilize também a fun¢do ECO para poupar energia adicional.
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Detetar o software instalado no aparelho
Para verificar qual o software de dete¢do do Soldi Smart Pro, prima ON/OFF até que o visor se
desligue. Erro: Origem da referéncia ndo encontradaf mostrado o niimero da versdo de cada
moeda instalada e, de seguida, o aparelho desliga-se.

Fazer a atualizacdo do software

Para aceder ao modo de atualiza¢do, desligue o aparelho e conecte-o a um PC. Prima, de seguida,
as trés fungdes em simultaneo, até que aparega UPDATE no visor. Mais informagdes, os ficheiros
necessarios e um manual passo-a-passo da atualizagdo estdo disponiveis na nossa pagina www.

ratio-tec.com.
Dados técnicos
Divisa
Velocidade

Verificacao da autenticidade

Entrada de notas

Saida de notas

Mensagem

Idioma

Sinal sonoro e luminoso
Standby / Modo poupanca
Funcao de actualizacao
Ligagdo ao PC

Tensdo

Opgdes

Dimensdes (c x | xa em mm)

Peso em kg

EUR, GBP, CHF (outras moedas opcionais)
0,3 segundos / nota
Marcas de infravermelhos e magnéticas, filete de seguranca

Euro: qualquer dire¢do, Outras: com dire¢do especifica

E possivel escolher se a frente ou atras / Segurar ou expulsar
as notas

Visor LED

Alemao, inglés, italiano, espanhol, francés
E possivel ligar e desligar

Configuravel em intervalos de 15 minutos
v

v [ USB

12V DC

Bateria, carregador para veiculos, Suporte de parede,
Dispositivo antirroubo

170 X 135 X 80

0,5

Pode adquirir estes artigos acessorios junto do seu revendedor especializado ou directamente

na ratiotec!
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Kasutusjuhend Soldi Smart Pro

Lugupeetud klient,

tdname rahatéhtede kontrollimisseadme ratioteci Soldi Smart Pro ostu eest. Soldi Smart Pro
tagab kiire ja usaldusvaarse euro rahasedelite ehtsuse kontrolli. Rikkevabaks ja veatuks toimi-
miseks lugege hoolikalt kdesolevat kasutusjuhendit. Vigade valtimiseks soovitame puhastada
seadet regulaarselt.

Pakendi sisu
Rahasedelite kontrollseade Soldi Smart Pro, toiteplokk, kasutusjuhend

Esimene kasutuskord

Markus: Seadme anduritel on tehases paigaldatud turvalint. Enne esmakordset seadme kasuta-
mist eemaldage kaitselint avades seadme iilemine osa. Sellises asendis on ka hiljem mugav ja
lihtne seadet puhastada.

Soldi Smart Pro veatu t66 tagamiseks, puhastage andureid regulaarselt.

1. S66tmisandurid
2. IR-andurid
3. Magnetandur

Juhtpaneel ja ekraan

1. Slimbolite ndit: pangatdhtede valjastamise suunas

2. Mérgutulega ekraanindit: informatsiooni edastamine, kontrollitulemuse optiline nit
(punane vai roheline margutuli vilgub kahtlaste voi ehtsate pangatédhtede puhul)

3. REP/ADD-nupp: Rapordi ja liitmisfunktsiooni valik

4. ON/OFF-nupp: seadme sisse- ja véljalilitamine, seadistuste teostamine

5. CURR/Setup-nupp: valuuta valik ja liikumine meniitisse
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Kasutamine

Seadme sisse- ja vdljaliilitamine

Sisseluilitamiseks vajutage Soldi Smart Pro ON/OFF-nuppu nii kaua, kuni kdlab akustiline sign-
aal. Seade alustab automaatselt enesetesti. Kui ekraanil kuvatakse véartus o, voite alustada
kontrollimisega.

Pangatéhe sisestamine

Asetage kontrollitav pangatdht sisendisse. Seade alustab kontrollitoimingut automaatselt ja
tdmbab pangatéhe sisse. Euro-pangatdhti voib sisestada igas suunas. See ei kehti kdikide va-
luutade kohta. Tdpsema informatsiooni selle kohta saate te oma miiiigiesindajalt vdi vahetult
oma ratiotec-tiimilt.

Valed voi kahtlased pangatdhed

Vale voi kahtlase pangatahe puhul kdlab akustiline signaal ja vilgub punane margutuli. Ekraanil
kuvatakse veateade ja pangatdhe véljastamine toimub seadistatud véljastussuunale vastupi-
dises suunas.

Juhis: Kui ments on heli vai LED vélja lulitatud, ei toimu akustilise vai optilise signaali eda-
stamist.

Nupud ja nende funktsioonid

REP/ADD-nupp (raporti- ja summerimisfunktsioon)

Raport-vaatele liilkumiseks vajutage liihiajaliselt REP/ADD-nuppu. PGleb sinine mérgutuli. Iga
jargmise REP/ADD-nupu vajutamisega kuvatakse loetud pangatédhtede arv ja nimivdartus. Ku-
vatakse ainult hetkel kasutatava vaaringu ndidud. Kui toiming on |opetatud, kuvatakse ekraanil
uuesti [6pptulemus.

Juhis: Raportifunktsioon on aktiivne ainult sisseliilitatud summeerimisfunktsiooni korral.

Summeerimisfunktsiooni sisse- vi véljaliilitamiseks vajutage pikalt REP/ADD-nuppu. Aktiveeri-
tud funktsiooni korral kuvatakse ekraanil pidevalt loendamistulemuse tildsumma. Maksimaalse
vddrtuse 9995 vdi maksimaalse arvu 999 iiletamisel algab loendamine uuesti vaartuselt o.

CURR/Setup-nupp (valuuta- ja seadistusfunktsioon)

Umberliilitamiseks voimalike valuutade vahel vajutage liihiajaliselt CURR/Setup-nuppu. Valitud
valuuta kuvatakse ekraanil. Soldi Smart Pro saab kontrollida kuni kolme erinevat valuutat. Tap-
sema informatsiooni selle kohta saate te oma miiligiesindajalt voi vahetult oma ratiotec-tiimilt.

Setup-funktsiooni kaudu individuaalsete seadistuste teostamiseks vajutage CURR/Setup-nup-

pu. PGleb sinine margutuli. Valige REP/ADD vai CURR/Setup nupu abil vélja soovitud menui-
punkt. Muutmise teostamiseks vajutage ON/OFF-nuppu.
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Setup-valiku kaudu on vdimalik seadistada jargnevaid funktsioone:

HOLD ON v5i OFF
TONE ON voi OFF
LED ON v5i OFF
ECO OFF, 15, 30, 45, 60
BANKNOTE Stimbolindit on suunatud ette vdi taha
LANGUAGE English, Deutsch, Francais, Italiano, Espanol
RESET Algseadistuste taastamine
Lisafunktsioonid
Puhastusteade

Pangatéhtede viljastamine nende fik-
seerimisega voi ilma.

Akustiliste signaalide sisse- voi vl
jaliilitamine.

Mérgutulefunktsiooni sisse- voi val-
jaliilitamine.

Seade liilitub viimasest kasutamisest

aja isel va-
lja. (KokkuhoiureZiim)

Valige vélja kontrollitud pangatdhtede
véljastussuund, kahtlased pangatahed
véljastatakse valitud suunale vastupi-
dises suunas.

Kuvatakse hetkel aktiveeritud téokeel.

Kaikide seadistuste viimiseks algseadi-
stustele hoidke ON/OFF-nuppu niikaua
vajutatult, kuni kélab akustiline signaal.
(Algseadistused on eelnevalt tahistatud
jadmedas kirjas)

Kui Soldi Smart Pro torgeteta kdituseks on vajalik puhastamine, kuvatakse peale sisseliilitamist
ekraanil teade CLEAN. PGleb punane margutuli. Ei lilitage seade enne puhastamist vélja. Andu-

rite puhastamiseks pc

Energiasadstureziim
10 minuti méédumisel lilitub seade automaatselt energiasdastureziimile. Selles olekus pdleb
ainult ekraani kohal olev siimbolindit. EnergiasdédstureZiimist véljumiseks asetage seadmesse

(iks pangatdht.

rake seadme pealmine osa tahapoole.

Soovitus: energia tdiendavaks kokkuhoiuks kasutage ka ECO funktsiooni.
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Seadmes installitud tarkvara kindlakstegemine

Soldi Smart Pro aktuaalse tarkvara kindlakstegemiseks vajutage nii kaua ON/OFF-nuppu, kuni
ekraan liilitub sisse. Kuvatakse iga installitud valuuta versiooninumber, seejarel lilitub seade
vélja.

Tarkvaravérskenduse ldbiviimine

VédrskendusreZiimi aktiveerimiseks iihendage véljaliilitatud seade arvutiga. Seejérel vajutage
korraga koiki kolme funktsiooninuppu nii kaua, kuni ekraanil kuvatakse UPDATE. Tdiendava info
ning kdik vajalikud failid koos tiksikasjaliku juhendiga varskenduse ldbiviimiseks leiate te meie
kodulehel www.ratio-tec.com.

Tehnilised andmed

Valuuta EUR, GBP, CHF (valikuliselt teised)

Kiirus 0,3 sekundit / rahasedel

Autentsustest IR- ja MG-omadused, turvaniit

Pangatdhtede sisestus Euro: igas suunas, teised: kindlaksmadratud suunas

valikuliselt ees voi taga / pangatéhtede fikseerimine voi vaba

Pangatéhtede viljastus - N
véljastamine

Nait LED-ekraan

Téokeel Saksa, inglise, itaalia, hispaania, prantsuse
Helisignaal / signaalipaneel Sisse- ja valjaliilitatav

Ootere iim / energiasdastu iim Vabalt seadistatav 15-minutiliste astmetena

Tarkvara uuendamisfunktsioon v

Arvutikaabli pistik v | USB

Vargutoide 12V DC

Lisaseadmed aku, d Seinakand kaitse
Maddud (p x | x k, mm) 170 X135 X 80

Kaal, kg 0,5

Lisatarvikute tellimiseks, vota ihendus edasimiiiijaga!
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0dnyieg xepiopou Soldi Smart Pro

AE0Tpn mehduiooa, agléTige meAdn

Jag €UXAPIOTOUPE TOU ayopdodte Ttn OUOKEUR €Aéyxou xaptovopiopdtwv Soldi Smart
Pro 1ng ratiotec. ‘Etol dlao@alifete évav ypryopo kat a§lomoto €Aeyxo Tng yvnolotntag
XAPTOVOVOHIOUATWY.

Nepiexépevo cuokeuaoiag

Juokeun eAéyxou xaptovopiopdtwy Soldi Smart Pro, Tpo@odotikd, Odnyieg Xxelptopou.

£on o€ Aertoupyia

Ynode&n: Mpwv v mpwtn xpon ot aloBNTAPEG TNG CUOKEUNG TpooTatetovtat and pumoug e
pla tawia aogaleiag. Apaipéote Thv MPootacia, avolyovag Kal GNKWVOVTAG T Avw PEPOG
TNG OUOKEUNG TIPOG Ta Tiow. ZUVSEOTE TN CUOKEUN EAEYXOU XAPTOVOUIOHATWY 0TO BiKTUO TOU
PEUHATOG, aPoU amopakpUVETE TNy talvia aopaleiag kat KAEIGTE TO TAVW HEPOG.

la va dlaoealiZetat n Aettoupyikdtnta tng Soldi Smart Pro, mapakaloUpe va kabapilete toug
alebnTpeg o€ TakTikd dlactipata.

1. AL0ONTAPEG TpoPodoaiag
2. aledntnpeg uneplbpou
3. Mayvntikég aiebntipag

Nivakag eAéyxou kat 006vn

1. 'Evdei&n oupBolou: KatelBuvon eEaywyng XxapTovopIoHATwY

2. 006vn evdeiEewv pe utewo daktiAio: MpoBoAn MANPOPOPILY, OTITIKA EVEEIEN TOU
anoteAéopatog Tou eAéyxou (0 putevdg daktUAiog avaBooBrver pe KOKKIVO 1 pe MpAcivo
Pwg, avaAoya pe To €4v Ta xaptovopiopata gival Umonta N yviota)

3. MAfktpo REP/ADD: Emloyn tng Aettoupyiag avagopdg kat mpéabeong

4. MAfktpo ON/OFF: Evepyoroinon kat anevepyomnoinon tng GUGKEUNG, pubpicewv

5. MAnktpo CURR/Setup: EmAoyr Tou vopiopatog kat petdpacn oto pevol
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Xeplopog

Evepyonoinon Kat Anevepyomnoinon TG CUOKEUTG

la va evepyomnolnoete tn cuckeun Soldi Smart Pro, kpatiote matnpévo to mAriktpo ON/OFF éwg
6TOU NXNOEL €va akouoTikd onpa. H ouokeun mpaypatomnolel autépata tov autoéheyxo. Eav
otnv 086vn ep@aviZetal n Tpn o, PNopeite va EEKIVACETE TOV EAeyXO0.

Eloaywyn xaptovopiopatog

Etodyete 10 xaptovopiopa mou mpokettat va eAeyxBei otn BEon tpoPodoaiag xapTovopiopdtwy.
H ouokeun Eekiva autdpata tn diadikacia eAéyxou kat tpaBd pog ta péoa ta xaptovopiopara.
‘Otav eAEYXETE XaPTOVOPIoHATA EUPW, PTTOPEITE VA Ta EICAYETE e Omoladnnote popd. Auto dev
LoxUet yla 0Aa ta vopiopata. MNa meploooTePES OXETIKEG TANPOPOpieg aneuBuvOeite ato £181KS
KATAOoTNPA TNG IEPLOXNG 0ag i aneubeiag otnv opdda eunnpénong ratiotec.

MAaotd fi Uronta xaptovopiopata

Te mepintwon mMAACTOU i UTIOTITOU XAPTOVO{OPATOG NXEl €éva AKOUGTIKG ORpPA Kal 0 GWTEVOG
SaktUAlog avaBooPnvel pe KOKKIVO GuG. ITnv 086vn ep@avietal éva privupa o@Aaipatog Kkat 1o
XapTovopiopa eEAyeTal e Gopd avtiBeTn and autiv mou €Xel pUBUIOTEL.

Inpeiwon: Ze mep{mwon mou o nxog i n 086vn LED eival anevepyomoinpéva oto pevou, dev
Tapdyetal Kavéva akouaTIKG i OTTIKG onpa.

Ta mAnktpa Kat ot Aettoupyieg Toug

NAriktpo REP/ADD (Aettoupyia avagopdg kat npdadeang)

MNatnote ouypiaia to minktpo REP/ADD, yia va petaBeite otnv mpoBoAn avapopdg. O puwIevag
SaKtUAlog ewtiZel PrAe. Me kdBe mepaltépw natnpa tou mAnktpou REP/ADD mpoBdAlovial o
aptBpdg Kat oL OVOPAoTIKEG aieg TWV KATAPETPNPEVWY XapTovoplopdtwy. Epeavidovial povo
ot aieg Tou vopiopatog mou xpnalporoleitat auth t otiypn. ‘Otav odokAnpwBei n diadikaaia,
otnv 086vn eppavicetat kat maAt to cuvoAikd anotéAeopa. Inpeiwon: H Aettoupyia avapopdg
elval SlaBéapn, povo dtav eivat evepyomoinpévn n Asttoupyia mpoéabeong.

MNatnote napatetapéva to mMAnkTpo REP/ADD, yia va evepYOTIOINGETE N VA AMEVEPYOTIOINCETE
n Aettoupyia mpdobeang. ‘Otav eival evepyononpévn auti n Aettoupyia, 10 yeviko olvolo
OAwv Twv anoteAeopdtwy pétpnong epgavietal Slapkag otnv 066vn. ‘Otav yivel unépBaon
g péylong a&iag 9995 i tou péylotou aptBpou tepaxinwv 999, n p€tpnon Eavapxigel amd to o.

NAriktpo CURR/Setup (Aettoupyia vopiopatog kat diapdpe Q

MNatiote otyplaia to mAnktpo CURR/Setup, yia va mpaypatoroicete evalayn peta§u
Twv dlaBEoIpwV TPoG EMAOYA VOPLOPATWY. To EMAEYPEVO VOPIOHA eppavidetal otnv 00dvn.
H ouokeun Soldi Smart Pro pmopel va eAéygel éwg kal tpia Slagopetikd vopiopata. Na
TIEPIOCOTEPEG OXETIKEG MANPOPOPiEG aneuBuvOeite 0To €181KO KATAOTNPA TNG TTEPLOXNG GaAG I
aneuBeiag otnv opdda egunnpétnong ratiotec.

@ va TpaypatomoNgETE MPOOWTIKEG PUBPITEL] HECW TOU PEVOU SlapdpPWEng, TATACTE TO
mAnktpo CURR/Setup. O @uwtewvdg daktiAlog ewtidel pmAe. EmAEETe T0 emOupntd oToIXE(D
pevoul matwvrtag to mAnktpo REP/ADD 1 to mAriktpo CURR/Setup. Ma va mpaypatomotoete pa
aA\ayn, matiote 1o mAriktpo ON/OFF.
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Me t BonBeta tou pevoy dlapépewong eivat duvati n pUBHION TWV MAPAKATY AELTOUPYLDV:

HOLD ON i OFF

TONE ON 11 OFF

LED ON 11 OFF

ECO OFF, 15, 30, 45, 60

BANKNOTE H Evéel{n'uuuﬁo)\ou SEelXveL IPOG Ta Pmpog i

TPOG Ta Tiow

LANGUAGE English, Deutsch, Francais, Italiano, Espanol

RESET Enavagopd twv EpyooTactak®v pubpicewv
E1d1kéQ Asttoupyieg

‘Evdei§n kaBapiopou
Ze mepimiwon nou amatteitat kabaplopdg tng ouokeung Soldi Smart Pro, mpokelpévou va
eEaopaliotei n dPoyn Asrtoupyia Tng, petd thv evepyormoinon epgaviletal otnv 066vn 0
privupa CLEAN. O @wtevog SakTUAOG QwTIZel KOKKIVOG. ATEVEPYOTIOINOTE JEV TN GUOKEUN
Tipwv Tov kabaplops. Kabapiote Toug alobntipeg avolyovtag mpog ta miow 1o ENAve HEPOG TNG

OUOKEUNG.

Aettoupyia eEokovopnong evépyetag
Metd 1o mépacpa 10 AWV, N CUOKEUNR petaBaivel autdpata otn Aettoupyia e§otkovopnong
pelPATOG. £€ QUTAV TNV KATAoTAon QWTIZel povo n évdel&n oupBoiou Tdvw amd tnv 0Bvn.
la va eykataheipete tn Aettoupyia eEoikovopnong pelipatog, £10AYAYETE £va XAPTOVOUIOPA
otn ouokeun. ZupBouln: Xpnowomoote eniong tn Aettoupyia ECO, yia va kavete emmiéov
gg(ovoul’a pelpatog.

EEaywyn xaptovopiopdtwy pe n
XwpiG To mapatetapévo ndtnpa tou
TAAKTPOU.

Evepyomoinan i amevepyomoinan
AKOUOTIK®V GNUATWV.

Evepyomoinon 1 anevepyoroinon tng
Aertoupyiag pwtevou daktuhiou.

H ouokeun anevepyoroteitat, edv
Tapapeivel axpnotponointn yia
£va 0PIOPEVO XPOVIKG Bldotnpa.
(Aertoupyia ECO)

Emdoyn tng katetBuvang eEaywyng
XAPTOVOUIGHATWY, UroTTa
xaptovopiopata egdyovtal pe popd
avtiBetn and authv mou éxel eMAEYEL.

MNpoBdAAetal n yAwoaa mou
XPNOIPOTIOIETAL AUTA TN GTIYHA.

Ia va emava@épete OAeg TG pubpioelg
OTIG EPYOOTACIAKES PUBITELG,
Kpatiote matnpévo to mAiktpo ON/
OFF, éw¢ 6TOU NXACEL £Va AKOUOTIKG
onpa. (O1 epyootactakés pubpioelg
emonyaivovtal napandvw pe éviovn
ypagn)



EEakpiBwon Tou eyKATeTTNpEVOU AOYIOHIKOU TG CUGKEURG

Ma va eEakpBwoete moto eivat to Tpéxov Aoylopikd eAéyxou tng ocuckeung Soldi Smart
Pro, kpatiote matnpévo to mAfiktpo ON/OFF, €wg Otou evepyomoinbei n 0Bdvn. Na kabe
£yKateoTnpévo voplopa mpoBAMetal o apiBpog €kdoong KAl OTn GUVEXEWD N CUCKEUN
anevepyormole(tat.

Npaypatonoinon evnpépwang Aoytopikol

Ma npéoBaon otn Aettoupyia EVNUEPWONG GUVOECTE TNV ATIEVEPYOTOINKEVN GUOKEUN OTOV
UTOAOYIOTA. TN OUVEXELD, TATACTE Kal Ta Tpia mMARKTpa Agttoupyiag tautdéxpova, €wg Otou
ep@aviotel otnv 006vn n évdel&n UPDATE. Mepiocdtepeg minpogopieg kat 6Aa ta anapaitnta
apxeia KaBwG kat Bripa mpog Bripa odnyieg yla tnv mpaypatonoinon tng evnpépwaong 0a Bpeite
otnv 1otooeAida pag, www.ratio-tec.com.

TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Népopa Eupw, GBP, CHF (GAAa vopicpata mpoaipetikd)
TaxUtnta 0,3 deutepOAenTa / XapTovopIiopHa

Xapaktnplotikd unepUBpou WTOG KAt payvntika

‘EN: vnoétnTal
EYXOGYVNOICTNTaG XapaKINpIoTIKG, viipa ac@aleiag

. . Eupw: kaBe katedBuvon, GAAa vopiopata: avaAoya pe tnv

Elcaywyr xaptovopiopdtwy ;
KatevBuvon

Kat' emtAoyn mipog ta pmpog fi mpog ta niow / Slathpnon i

LR YUV COU e LY £Eaywyn xaptovoplopdtwv

'EvBEIEn 066vn LED
MNdooa Teppavikd, ayyAikd, ttahikd, wonavikd, yaAAikd
‘Hxog onpatog / mhaiclo oripatog Me Suvatdtnta am- Kat evepyonoinong

A A/ A i J
A= C Y CIEES O ConS EAelBepa pubpZopeveg o€ Bripata Twv 15 AETT@V..

evépyelag

Aertoupyia Update v

Zuvdeon PC v | USB

Taon 12VDC
Awaotdoeig (M x Mx Y og mm) 170 X 135 X 80
Bdpog o€ kg 0,5

Mropeite va popn@euteite autd ta e§aptipata and 1o 181k6 katdotnpa ayopdg i aneubeiag
and tnv ratiotec!
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PbKoBoACTBO 3a 06cnykBaHe Soldi Smart Pro

MHoroyBaxaemu KNMeHTH,
6naropapum, ye pelwuxTe Aa 3aKynute ypeaa 3a npoeepka Ha 6ankHoti Soldi Smart Pro Ha rati-
otec. Tov rapaHTupa 6bp3a v HaaeXAHA NPOBEPKA 3 UCTUHHOCT Ha BaHKHOTUTE.

Coa Ha Ta
ypea 3a npoBepka Ha 6aHkHOTM Soldi Smart Pro, 3axpaHBaly 610K, PbKOBOACTBO 3a 06CyKBaHe

MNyckaHe B feiicTBue

YkasaHue: pean MbpBOTO WU3MON3BaHE CEH30PUTE HA Ypeaa Ca 3alUTeHN OT 3ambpcABaHe C
npeanasHa neHTa. OTCTpaHeTE 3awuTata, Kato DG'preTe ropHaTta CTpaHa Ha ypefa Hasaj.
Cne/:L KaTo OTCTpaHWTe npeanasHuTe NeHTU 1 3aTBOPUTE ropHaTa cTpaHa, CBbpieTe ypeaa 3a
npoBepKa Ha 6aHKHOTM KbM 3axpaHBaHeTo. 3a Aa ce rapaHTupa QyHKuMoHanHocTTa Ha Soldi
Smart Pro, mons, no4YncTBaiTe CeH30puUTe NEPUOANYHO.

1. CeH30pW 32 3apexaaHeTo
2. IR cenzopu
3. MarHuteH ceHsop

KoHTponeH naHen u gucnnei

1. CuMBONHO 03HauaBaHe: [locoKa Ha U3XBbPAsAHE Ha GaHKHOTaTa

2. VHanKauma Ha ancnneii Cbe CBETIMHEH Kpbr: oKa3saHe Ha MHdopmauus,
ONTUYHA MHAVKALWA Ha pe3yaTaTa oT npoBepKaTa (CBETNIMHHUAT KPbr CBETU
4epBEHO CbOTBETHO 3€/1eHO NPY CbMHUTE/IHI CbOTBETHO UCTUHCKM GaHKHOTH)

3. byrtoH REP/ADD: N360p Ha tyHKuus ,,Cnpaska / Jonbisaxe”

4. BytoH ON/OFF: BKitouBaHe / M3KIKYBAHE Ha YCTPOIICTBOTO, 3aflaBaHe Ha HACTPOMKMN

5. BytoH CURR/Setup: M360p Ha BanyTa v NpoMsiHa B MEHIOTO
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O6cnyxBaHe

BKntouBaHe U U3KNIOYBAHE Ha YCTPOWCTBOTO

3a BK/IOYBAHE HaTUCHeTe U 3aapbxkTe GytoHa ON/OFF Ha Soldi Smart Pro, fokaTto npo3syuu
3BYKOB CUrHajl. YCTPOWCTBOTO 3anoyBa Jia npasy aBTOMaTUYHO TecT 3a camonpoBepka. Korato
Ha gucnes ce NoABM CTOMHOCT O, MOXKETe /@ 3anoyHeTe NpoBepKara.

MocraBsHe Ha 6aHKHOTaTa

MNocTaBeTe 6aHKHOTaTa 3a npoBepKa B noasalyma oTBOp. yCTpOVICTBDTO CTapTpa aBTOMaTn4Ho
npoueca Ha npoBepka W nojasa 6aHkHoTaTa. EBpD 6aHKHOTM MoraTt Aa Ce nocraBAT B
npeanoYymMTaHa NocoKa. ToBa He ce OTHacA 3a BCUYKM BanyTu. I'Ionpoﬁua MHd)OPMaLl,VIﬂ MOXeTe
Aa nonyyute ot Bawmwus cneuManusnpaH Tbproeey A AUPEKTHO OT Bawwus ratiotec-exkun.

DanwusmM UM CbMHUTENHU BAHKHOTH

B cnyyaii Ha tanwmea MM CbMHUTENHa GaHKHOTa Ce 4yBa 3BYKOB CUrHal M CBETIMHHUAT
KpPbI CBETU B YepBeHo. Ha gucnnes ce nosesBa cboblieHue 3a rpewka u 6aHKHoTaTa U3nusa
CPelLynoNoXHO Ha Onpe/ieNieHaTa NOCOKa 3a U3Bax/aaHe.

3abenexka: B cnyyair, ye dyHKkumute 3ByK mnnm LED ca M3KNOYEHU B MEHIOTO, 3BYKOBUAT
CbOTBETHO CBETANHHUAT CUTHAN He YHKLMOHMpAT.

ByToHU 1 TexHuTe DYHKLUM

ByToH REP/ADD (®yHkuus Cnpaska / lonbasate)

HaTtucHete 3a kpatko 6yToHa REP/ADD, 3a Aa ce HanpaBaT NPOMeHH B Nperneja Ha CnpaBKaTa.
CBETNMHHUAT KPbr CBETU CMHbO. C BCAKO C/eABallo HatuckaHe Ha GytoHa REP/ADD ce
nokassar GpPoAT M CTOWHOCTTA Ha npebpoexuTe GaHKHOTW. MoABABAT Ce Camo CTOMHOCTUTE
Ha M3non3BaHaTa B MOMeHTa BanyTa. Korato n3bposBaHeTo MpUKAOYM, Ha AUCTIEA OTHOBO
ce nosBABa obWMAT pe3yntar. 3abenexka: PyHkuuata ,CnpaBka” e AOCTbMHA camo npu
aKTMBMpaHa yHKums ,JlonbnsaHe”.

3aapbkTe npopbmkutenHo 6ytoHa REP/ADD, 3a Aa BKNOYMTE CbOTBETHO fa M3K/IO4YUTE
dyHKunaTa ,Jlonbasae*. Mpu akTUBMpPaHa GYHKLMA 06LaTa Cyma OT pe3ynTaTuTe Ha BCUYKU
npe6posBaHmA 0CTaBa Ha aucnnes. AKO MakcUManHata CTOMHOCT 9995 Gbae HaaBuLeHa Uan
MaKcumanHus 6poit 999, npebposBaHeTo 3ano4yBa OTHOBO OT O.

ByToH CURR/Setup (®yHkuus Banyta u HacTpoiiku)

HatucHete 3a kpaTko 6yToHa CURR/Setup, 3a Aa npeBKOYNTE Bb3MOXHUTE BanyTu. YenaHata
BanyTa ce noassABa Ha agucnnes. Soldi Smart Pro moxe sa npoBepu 40 TpU pasnuyHu BanyTu.
MNoapo6Ha uHopmauus Moxete Aa nonyyute oT Bawws cneunanusnpaH Tbprosewy wiun
[MPeKTHO oT Bawusa ratiotec-ekun.

3a Aa HanpasuTe MHAMBWAYANHW HACTPOMKK 4pe3 dyHKUMA Setup (HacTPoWMKM), HaTUCHeTe
6yToHa CURR/Setup. CBETANHHUAT KPbr CBETU CUHbO. M36epeTe enaHata HacTpoika oT
meHtoTo ¢ GytoHa REP/ADD man CURR/Setup. 3a aa Hanpasute nNpomsAHa, MOAs HaTUCHeTe
6yToHa ON/OFF.
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C nomolLTa Ha HacTPOIKMTE MOXeTE 4@ HAaCTPONTE ClIEAHNTE DYHKLMN:

W3nuszane Ha GaHkHoTa ¢ nan Ges

HOLD ON nnm OFF

3abpKaHe.

BriloyBaHe WM UM3KNIOYBaHE Ha
TONE ON unu OFF

3BYKOBUTE CUTHaNM.

BkilouBaHe MM U3KNIOYBaHE Ha
LED ON nnm OFF

(hyHKumMATa CBETAMHEH NPBCTEH.

VpeabT ce wu3KM0YBA Cam  cnep
ECO OFF, 15, 30, 45, 60 onpejeneH nepuoa, npe3 KowiTo He ce

non3ea. (EHeprocnectsisaly pexum)

M3bop Ha nocokata Ha u3NU3aHe

Ha nposepeHuTe 6aHKHOTa,
CumBONHO 0603HayaBaHe ykassa Hampes wnu
BANKNOTE CbMHUTE/IHUTE  GaHKHOTM  M3AM3aT
Hasap.
CpellynonoxHo Ha u3Gpanarta nocoka
Ha M3BaKAAHe.
. . . MocoyeH e M3NON3BaHMAT B MOMEHTA
LANGUAGE English, Deutsch, Francais, Italiano, Espanol
e31K.
3a pa  BbpHere  habpuunute
HacTporku, 3aapbkre GytoHa ON/
RESET Mpuemane Ha abpuyiHUTe HACTPOITKI OFF, aoKaTo Npo3By4n 3BYKOB CUrHan.

(®abpuyHnute HAcCTPOMKM ce Hamupar
Hai-oTrope ¢ yae6enex wpudr)

Cneuuaniu yHKLUM

WHaukauma 3a noyucteane

B cnyyait, ye e Heo6X0AMMO NoYMCTBaHe 3a 6e3npo6IeMHOTO DYHKLMOHMPaHE Ha YCTPONCTBOTO
Soldi Smart Pro, cnep BknlouBaHeTo My Ha pucnnes ce nosessa cbobuweHuero CLEAN.
CBETNIMHHUAT NPBLCTEH CBETU B 4YepBeHo. MpeAyn noyucTBaHe He U3KMKOYeTe YCTPOMCTBOTO.
MouncTeTe ceH3opuTe KaTo OTBOPUTE FOPHATA YaCT HA YCTPOMCTBOTO Ha3as.

EHeprocnectasauy pexxum

YpeasT npemnHaBa B €HeprocnectaBall, PeXUM Cflef 10 MUHYTW. B ToBa CbCTOAHME cBETH
€amMo CUMBOJIHOTO O3Ha4aBaHe Haj Aucnies. 3a Aa u3neseTe OT EHEProcnecTABALLNA PEXUM,
nocraBete 6aHKHOTa B YCTPOMCTBOTO.

Cobeet: M3non3eaite yHKumMATa ECO 3a AONBLAHUTENHO NECTEHE HA €NEKTPOEHEPTUA.
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Ve Ha UHC

p B YCTPOIiCTBOTO CohTyep

3a fa ycTaHoBUTE aKTyanHus codTyep 3a npoBepka Ha Soldi Smart Pro 3aapbkTe HaTucHaT
6yToHa ON/OFF, gokato aucnnesat ce Bkiiouu. [oABABa ce HOMepBT Ha BepcuATa Ha BCAKa
MHCTanupaxa BanyTa, cef KOeTo YCTPOMCTBOTO Ce U3KII0YBA.

0O6HoBsABaHe Ha coTyepa

3a/Ja npemu1HeTe B PeXnM Ha 06HOBABaHe, CBbPXKETE U3KIYEHOTO YCTPOCTBO KbM KOMMIOTBP.
3ajpbKTe HATUCHATU efHOBPeMeHHO TpuTe (yHKUMOHANHW OyTOHA, [OKATO HA Aucnnes ce
nossu UPDATE. Noapo6GHa nHdopmaums 1 BCUYKM Heob6xoanMM aisiose, KaKTo U PbKOBOACTBO
3a o6HOBABaHe Ha cohTyepa CTbMKA MO CTbIKA Lie HaMepuTe Ha HalaTa WHTepHeT cTpaHuLa

www.ratio-tec.com.

TexHUYeCKu AaHHU

Banyta

CropocT
MpoBepka 3a UCTUHHOCT

MopasaHe Ha 6aHkHoTUTE

V3ternatxe Ha 6aHKHOTUTE

WHankauunsa

E3uk

3BYKOB CUrHaN / 3ByKOBA pamKa
rotoBHocT [/

Pexum Ha necrexe

eneKTpoeHeprus
OyHKUUA 33 bNAEAT
W3x04 3@ KOMMIOTBP

HanpexeHnue
Onuum

Pasmepu ([ x LUl x B B Mm)

Terno B Kr

Ha

Eepo, GBP, CHF (gpyru no us6op)
0,3 cekyHau / 6aHkHoTa

IR u MG napametpu (MH(bpayepBeHa U MarHUTHa AeTeKLus),
Mepky 3a GesonacHoct

EBpo: BB BCAKA M0COKa, AAPYTU: CBBP3aHY C NocokaTa

Mo n36op oTnpes unv oT3aa / 3agbpkaHe UaM UTernaHe Ha
6auHkHOTUTE

LED aucnneit

HemcKM, aHINACKM, UTaNnUaHCKM, UCNAHCKH, DPEeHCKI

Cs T3a n

CB060AHO HACTPOIMBALL CE HA 15 MUHYTHYU UHTEPBANN

v
v [ USB
12V DC

Barepus, 3apexaau kaben 12V, OkayBaHe 3a cTeHa, 3awuta
oT Kpaba

170 X 135 X 80

0,5

Te3n NpUHAANEeXHOCTU MOXe Aa 3aKynute oT Bawus cneynanusnpaH Tbprosew, Uan AUPEKTHO

or ratiotec!
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Navodila za uporabo za Soldi Smart Pro

Spostovana stranka, spostovani kupec,
Najlep3a hvala, da ste se odlocili za napravo za preverjanje bankovcev Soldi Smart Pro podjetja
ratiotec. Naprava omogoca hitro in zanesljivo preverjanje pristnosti bankovcev.

Vsebina pakiranja
naprava za preverjanje bankovcev Soldi Smart Pro, priklju¢ni kabel, navodila za uporabo

Zaletek delovanja

Namig: pri prvi uporabi so senzorji naprave s pomocjo zasc¢itnega traku zaSciteni pred
onesnazZenjem. Odstranite zasCito, tako da zgornjo stran naprave dvignete nazaj. Prikljucite
napravo za preverjanje bankovcev na elektricni prikljucek, potem ko ste odstranili zas¢itni trak
in zaprli zgornjo stran. Za zagotavljanje funkcionalnosti naprave Soldi Smart Pro prosimo, da
senzorje Cistite v rednih ¢asovnih presledkih.

1. Vhodni senzorji
2. IR senzorji
3. Magnetni senzor

Podroéje za upravljanje in zaslon

1. Prikaz simbola: smer izstopa bankovcev

2. Prikaz na zaslonu s svetlobno lucko: izpis informacij, opticni prikaz rezultata preverjanja
(svetlobna lucka sveti/utripa rdece oz. zeleno pri sumljivih oz. pravih bankovcih)

3. Tipka REP/ADD: izbira funkcije porocanja in se3tevanja

4. Tipka ON/OFF: vklop in izklop naprave, nastavitve

5. Tipka CURR/Setup: izbira valute in vstop v meni
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Upravljanje

Vklop in izklop naprave

Za vklop pritisnite in zadrZite tipko ON/OFF na napravi Soldi Smart Pro, dokler ne zaslisite
zvocnega signala. Naprava bo avtomaticno pricela s samodejnim preizkusom. Ko se na zaslonu
prikaZe vrednost o, lahko zacnete s preverjanjem.

Vlaganje bankovca

Bankovec, ki ga Zelite preveriti, poloZite v podajalnik. Naprava avtomatsko zacne postopek pre-
verjanja in potegne bankovec noter. Evrske bankovce lahko poloZite/obrnete v poljubno smer.
To ne velja za vse valute. Dodatne informacije v zvezi s tem boste prejeli pri vaSem prodajalcu ali
neposredno pri ekipi ratiotec.

P jeni ali sumljivi bankovci

Pri ponarejenem ali sumljivem bankovcu se zaslisi zvo¢ni signal in svetlobna lu¢ka zasveti/ut-
ripa rdece. Na zaslonu se pojavi sporocilo o napaki in bankovec izstopi v nasprotni smeri od
nastavljene.

Opozorilo: e sta ton in prikaz na zaslonu LED izklopljena, tonskega oz. opti¢nega signala ni.

Tipke in njihove funkcije

Tipka REP/ADD (poroCilo in setevanje)

S kratkim pritiskom na tipko REP/ADD preklopite v pogled poro&anja. Svetlobna lu¢ka sveti mo-
dro. Z vsakim nadaljnjim pritiskom gumba REP/ADD se prikaZejo Stevilo in delitev na apoene
prestetih bankovcev. PrikaZejo se samo vrednosti trenutno uporabljene valute. Ko je postopek
kon&an, se na zaslonu spet prikaZe skupni rezultat.

Opozorilo: funkcija poro¢anja je na voljo samo pri vkljuceni funkciji sestevanja.

Z daljsim pritiskom na tipko REP/ADD vkljuiite oz. izklju€ite funkcijo seStevanja. Pri aktivirani
funkciji se trajno prikazuje skupna vsota vseh prestetih zneskov. Ce sta najveéja vrednost 9995
ali najvedje stevilo 999 prekoracena, se Stetje spet zalne pri o.

Tipka CURR/Setup (izbira valute in nastavitev)

S kratkim pritiskom na tipko CURR/Setup preklapljate med moZnimi valutami. Izbrana valuta se
prikaZe na zaslonu. Aparat lahko preveri do tri razli¢ne valute. Dodatne informacije v zvezi s tem
boste prejeli pri vasem prodajalcu ali neposredno pri ekipi ratiotec.

Za individualne nastavitve s pomogjo nastavitvene funkcije pritisnite tipko CURR/Setup. Svet-

lobna lu¢ka sveti modro. Izberite ustrezno moZnost v meniju s tipko REP/ADD ali CURR/Setup.
Za izvedbo spremembe pritisnite tipko ON/OFF.
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S pomocjo nastavitve lahko nastavite naslednje funkcije:

HOLD ON ali OFF Izstop bankovcev z ali brez pridrzanja.
TONE ON ali OFF Vklop ali izklop zvo¢nega signala.
LED ON ali OFF Vklop ali izklop svetlobne lucke.

Naprava se po dolo¢enem ¢asu
ECO OFF, 15, 30, 45, 60 neuporabe samodejno izklopi.
(nalin ECO)

Izberite smer izstopa preverjenih
BANKNOTE Prikaz simbola kaZe naprej ali nazaj bankovcev, sumljivi bankovci izstopijo
v nasprotni smeri od izbrane.

Prikazan je jezik, ki je trenutno v

LANGUAGE English, Deutsch, Francais, Italiano, Espanol .
uporabi.

Za povrnitev na zaletne nastavitve
pritisnite in zadrZite tipko ON/OFF,

RESET Povrnitev zacetnih nastavitev dokler ne zasli3ite zvo¢nega signala.
(zaCetne nastavitve so oznacene zgoraj
v zadebeljenem tisku)

Posebne funkcije

Prikaz ¢is€enja

Ce je za brezhibno delovanje naprave Soldi Smart Pro potrebno ¢iséenje, se po vklopu na zas-
lonu pojavi sporo€ilo CLEAN. Svetlobna lu¢ka sveti rdeCe. Napravo pred ¢is¢enjem ne izklopite.
Ocistite senzorje, tako da vrhnjo stran/lice naprave dvignete nazaj.

Natin varfevanja z energijo

Naprava po desetih minutah avtomatsko preklopi v nacin varevanja z energijo. V tem stanju
sveti samo prikaz simbola nad zaslonom. Za zapustitev varfevalnega nacina poloZite bankovec
Vv napravo.

Nasvet: uporabite tudi funkcijo ECO in dodatno varcujte z energijo.
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Dolocanje namescene prog p vnap

Za ugotavljanje aktualne programske opreme za preverjanje bankovcev, namescene v napravi
Soldi Smart Pro, pritiskajte ON/OFF, dokler se zaslon ne prizge. Na zaslonu bo prikazana 3tevilka
razli¢ice programa za vsako namesceno valuto, takoj nato se naprava izkljuci.

P, dahlian:, 1
F janje pi

p!
Za vstop v nacin za posodabljanje prikljucite izklopljeno napravo na racunalnik. Nato hkrati pri-
tiskajte vse tri funkcijske tipke, dokler se na zaslonu ne prikaze napis UPDATE. Druge informacije
in vse potrebne podatke kot tudi postopna navodila za posodobitev boste nasli na nasi domaci

strani na www.ratio-tec.com.

Tehnicni podatki

Valuta

Hitrost

Preverjanje pristnosti

Vstop bankovcev

Izstop bankovcev

Prikaz

Jezik

Zvocni signal / signalni okvir
Stanje pripravljenosti / varevalni nagin
Funkcija posodabljanja
Priklju¢ek na osebni rafunalnik

Napetost
MoZnosti

Mere (d x 3 xvv mm)

Tezav kg

EUR, GBP, CHF (druge valute opcijsko)

0,3 sekunde / bankovec

IR (infrarde&i) in MG (magnetni) senzorji, varnostna nitka
evro: vse smeri, druge valute: odvisno od smeri

po izbiri spredaj ali zadaj / zadrZi ali izvrZze bankovce
zaslon LED

nem3ki, angleski, italijanski, Spanski, francoski
mogoc vklop in izklop

po Zelji mogoca nastavitev v 15-minutnih korakih

v

v [ USB

12V DC

baterija, avtomobilski polnilni kabel, stensko drzalo,
zavarovanje pred krajo

170 X 135 X 80

0,5

Te artikle iz dodatne opreme dobite pri vasem trgovcu ali neposredno pri ratiotec!
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Navod na obsluhu Soldi Smart Pro

Vazena zakaznicka, vaZeny zakaznik,
dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre pristroj na kontrolu bankoviek Soldi Smart Pro od spolo¢nosti
ratiotec. Poskytuje rychlu a spolahlivi kontrolu pravosti bankoviek.

Obsah balenia
Pristroj na kontrolu bankoviek Soldi Smart Pro, Sietova ast, Navod na obsluhu

Uvedenie do prevadzky

Upozornenie: Pri prvom pouziti si senzory pristroja chranené pred znecistenim bezpe¢nostnymi
paskami. Odstraiite ochranu tym, Ze sklopite vrchni Cast pristroja dozadu. Zapojte kontrolny
pristroj bankoviek do siete, ked odstranite bezpenostné pasky a uzatvorite vrchni ¢ast.

Aby bola zabezpecena funkénost pristroja Soldi Smart Pro, istite senzory v pravidelnych in-
tervaloch.

1. Vtahovacie senzory
2. IR-senzory
3. Magnetovy senzor

Obsluzné pole a displej

1. Ukazovatel symbolov: smer vyhadzovania bankoviek

2. Ukazovatel so svetelnym kruhom na displeji: vydaj informacii, optické zobrazenie
vysledku skasky (svetelny kruh blika ervenym, resp. zelenym svetlom v pripade
podozrivych, resp. pravych bankoviek)

3. Tlacidlo REP/ADD: vyber reportovacej alebo séitacej funkcie

4. Tlacidlo ON/OFF: zapnutie a vypnutie pristroja, vykonavanie nastaveni

5. Tlacidlo CURR/Setup: vyber meny a prechod do menu
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Obsluha

Zapinanie a vypinanie pristroja

Za Gcelom zapnutia stlacajte tlacidlo ON/OFF pristroja Soldi Smart Pro dovtedy, kym nezaznie
zvukovy signal. Pristroj po zapnuti automaticky spusti tzv. samotestovanie. Ked' sa na displeji
objavi hodnota o, mdZete zacat so skiasanim.

Vkladanie bankoviek

Bankovky, ktoré chcete overit, vloZte do vtahovania. Pristroj automaticky spusti proces skisania
a zafne sam vtahovat bankovky. Bankovky meny euro mozno vkladat lubovolnym smerom. To
vsak neplati pre vSetky meny. BlizSie informacie o tejto problematike ziskate od svojho predajcu
alebo priamo od timu spoloénosti ratiotec.

Falo3né alebo podozrivé bankovky

V pripade falo3nej alebo podozrivej bankovky sa rozozvuci zvukovy signél a svetelny kruh zacne
blikat Eervenym svetlom. Na displeji sa objavi hlasenie o chybe a bankovka bude z pristroja
vydand v protismere nastaveného vydaja.

Upozornenie: Ak ste v menu vypli zvuk alebo kontrolku LED, potom sa neozve zvukovy, resp.
nerozsvieti opticky signal.

Tlacidla a ich funkcie

Tlaidlo REP/ADD (reportovacia a scitacia funkcia)

Ak sa chcete dostat do reportdZzneho nahladu, stlacte kratko tlacidlo REP/ADD. Svetelny kruh sa
rozsvieti modrym svetom. Po kazdom dalSom stlaceni tla¢idla REP/ADD sa Vam zobrazi pocet
a stcet kusov jednotlivych hodnét pocitanych bankoviek. Zobrazia sa pritom iba hodnoty ak-
tudlne pouzivanej meny. Po ukonZeni priebehu bankoviek pristrojom sa na displeji ukaze opat
celkovy vysledok. Upozornenie: Reportovacia funkcia je k dispozicii len za predpokladu zapnutej
séitacej funkcie.

Stlacte dlh3ie tlacidlo REP/ADD, aby ste tak zapli, resp. vypli s¢itaciu funkciu. Pri aktivovanej
funkcii sa na displeji trvalo zobrazuje celkova suma vietkych vysledkov pocitania. Po prekroceni
maximalnej hodnoty 9995 alebo maximalneho poctu 999 sa po&itanie zacne znova od o.

Tlacidlo CURR/Setup (menova a nastavovacia funkcia)

Za Gcelom prepinania medzi moZnymi menami stlacajte nakratko tlagidlo CURR/Setup. Prave
zvolend mena sa zobrazi na displeji. Pristroj Soldi Smart Pro dokaZe overovat aZ tri rozli¢né
meny. BliZSie informacie o tejto problematike ziskate od svojho predajcu alebo priamo od timu
spoloénosti ratiotec.

Ak chcete vykonat individualne nastavenia cez tzv. setup, stlacte tlacidlo CURR/Setup. Svetelny

kruh sa rozsvieti modrym svetlom. Pomocou tlacidla REP/ADD alebo CURR/Setup zvolte Zelany
bod menu. Ak chcete vykonat zmenu, stlacte tlac¢idlo ON/OFF.
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V ramci tzv. setup-u mdZete nastavit nasledovné funkcie:

Vydaj bankoviek s pridizanim alebo

HOLD ON alebo OFF I
bez pridfzania.

TONE ON alebo OFF Zfipr{utle alebo vypnutie zvukovych
signalov.

LED ON alebo OFF Zapnutlfz alebo vypnutie funkcie
svetelného kruhu.

£CO 5 5, 5595, 50 Prfstvr‘oi s? po‘urEitei dobe bez B
pouZivania sam vypne. (tzv. eko-rezim)
MoZnost volby smeru vydaja

BANKNOTE Ukazovatel symbolu ukazuje smerom dopredu skasanych bankoviek, podozrivé

alebo dozadu bankovky sii vydavané v protismere
voti zvolenému smeru.

LANGUAGE English, Deutsch, Francais, Italiano, Espanol Zobrazi sa aktualne pouZzivany jazyk.
Ak chcete v3etky nastavenia resetovat
na pdvodné hodnoty z vyroby, drzte

RESET Prevzatie povodnych nastaveni z vyroby Ut @) ST Aty (i

nezaznie zvukovy signal. (pévodné
hodnoty z vyroby sii hore zvyraznené
tuénym pismom)

Osobitné funkcie

Ukazovatel Cistenia

Ak si bezchybné fungovanie pristroja Soldi Smart Pro vyZaduije istenie, zobrazi sa po jeho zap-
nuti na displeji hlasenie CLEAN. Svetelny kruh svieti Cervenym svetlom. Pred Cistenim pristroj
nie vypnite. Vrchn stranu pristroja vyklopte smerom vzad, aby ste vy¢istili senzory.

ReZim Gspory elektrického pridu
Pristroj sa po 10 mindtach automaticky prepne do reZzimu tGspory pridu. V tomto stave svieti
len ukazovatel symbolov nad displejom. Pre opustenie reZimu Gspory pridu staci do pristroja

vlozit bankovku.

Nas tip: VyuZivajte navy3e i funkciu ECO, vdaka ktorej uSetrite eSte viac energie.
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Zistovanie nainstalovaného softvéru pristroja
Ak chcete zistit aktudlny ska3obny softvér Vasho pristroja Soldi Smart Pro, drzte tla¢idlo ON/
OFF stlagené tak dlho, aZ kym sa nezapne displej. Na displeji sa zobrazi &islo verzie kazdej
instalovanej meny, nasledne sa pristroj vypne.

Aktualizacia softvéru

Ak sa chcete dostat do aktualizatného rezimu, musite vypnuty pristroj pripojit k poéitatu. Nas-
ledne drZte vSetky tri tlacidla funkcii naraz stlacené tak dlho, az kym sa na displeji neobjavi napis
UPDATE. Dal3ie informécie a vietky potrebné siibory, ako i navod pre postup krok za krokom pre
vykonanie aktualizacie softvéru ndjdete na nasej webovej stranke www.ratio-tec.com.

Technické ddaje

Mena
Rychlost
Kontrola pravosti

Vtahovanie bankoviek
Vyhadzovanie bankoviek

Ukazovatel
Jazyk
Signalizacny ton / signalizaény ram

Pohotovostny rezim standby / energeticky
dsporny rezim

Funkcia update
Potitacové pripojenie

Napitie
Alternativy

Rozmery (d x 3 xv v mm)

Hmotnost v kg

Euro, GBP, CHF (iné meny volitelne)

0,3 sekundy / bankovka

Znaky IR a MG, bezpecnostné vldkna

Euro: v3etky smery, ostatné: v zavislosti na smere

Podla vyberu vpredu alebo vzadu / vyber pridizania alebo
vyhadzovania bankoviek

LED displej
Nem¢ina, anglictina, taliancina, $panielCina, franczstina

MoZnost zapnutia a vypnutia

Moznost nastavenia po 15 mindtovych intervaloch

v
v | USB
12VDC

Batéria, nabijaci kabel do auta, Montaz na stenu,
zabezpecenie pred zlodejmi

170 X 135 X 80

0,5

Toto prislusenstvo dostanete u Vasho odborného predajcu alebo priamo v spolocnosti ratiotec!
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Navod k obsluze pro Soldi Smart PRO

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

srdecné dékujeme, Ze jste se rozhodli pro pfistroj k ovéfovani bankovek Soldi Smart PRO od
spolecnosti ratiotec. S timto kompaktnim kontrolnim pfistrojem jste ucinili velmi dobrou volbu.
Zarucuje rychlé a spolehlivé ovéreni pravosti bankovek.

Obsah baleni
Pfistroj k ovéfovani bankovek Soldi Smart PRO, Sitovy zdroj, Navod k obsluze

Uvedeni do provozu

Upozornéni: Pfi prvnim pouZiti jsou senzory pfistroje chranény pred zne€isténim ochrannym
paskem. Odstraiite ochranu tim, Ze horni stranu pfistroje preklopite dozadu. Po odstranéni
bezpeénostnich paski a zavieni horni strany pfipojte pfistroj k ovéfovani bankovek k napajeni
proudem. K zaru€eni funk&nosti pfistroje Soldi Smart PRO, istéte prosim senzory v pravidelnych
intervalech.

1. Senzory vtahovani
2. Infrafervené senzory
3. Magneticky senzor

Ovladaci pole a displej

1. Ukazatel symbold: smér vyhazovani bankovek

2. Displej s ukazatelem svételného kruhu: vydej informaci, optické zobrazeni vysledku
zkousky (svételny kruh blika erveng, resp. zelené v piipadé vyskytu podezielych,
resp. pravych bankovek)

3. Tladitko REP/ADD: vybér reportni nebo souctové funkce

4. Tlagitko ON/OFF: zapnuti a vypnuti pfistroje, provadéni nastaveni

5. Tlacitko CURR/Setup: vyb&r mény a pfechod do menu
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Obsluha

Zapnuti a vypnuti pfistroje

Pro zapnuti tisknéte tlacitko ON/OFF na pfistroji Soldi Smart PRO tak dlouze, dokud nezazni
zvukovy signal. PFistroj po zapnuti automaticky zahdji tzv. testovani sebe sama. Objevi-li se na
displeji hodnota o, mlZete zadit se zkousenim.

Vkladani bankovek
Bankovky, které chcete ovéfovat, vloZte do podavale. Pfistroj automaticky spusti proces
zkouSeni a zacne sam vtahovat bankovky. Bankovky mény euro lze vkladat libovolnym smérem,

prodejce nebo pfimo od tymu spolecnosti ratiotec.

Fale3né anebo podezielé bankovky

V pfipadé vyskytu falesné nebo podezielé bankovky se rozezvuéi zvukovy signal a svételny kruh
zacne Cervené blikat. Na displeji se objevi hlaSeni o chybé a bankovka bude z pfistroje vyhozena
proti sméru nastaveného vydeje.

Upozornéni: Pokud jste v menu vypnuli zvuk anebo kontrolku LED, pak se neohlasi zvukovy,
resp. nerozsviti opticky signal.

Tlacitka a jejich funkce

Tlacitko REP/ADD (reportni a souctova funkce)

Chcete-li pfejit do reportniho nahledu, stisknéte kratce tlacitko REP/ADD. Svételny kruh se ro-
zsviti modfe. Po kazdém dalSim stisknuti tlaCitka REP/ADD se zobrazi pocet a soucet kust je-
dnotlivych hodnot pocitanych bankovek. Zobrazi se pfitom pouze hodnoty aktualné pouZzivané
mény. Po ukonceni priichodu bankovek pfistrojem se na displeji objevi opét celkovy vysledek.
Upozornéni: Reportni funkce je k dispozici jenom za predpokladu zapnuté souctové funkce.

Stisknéte na del3i dobu tlalitko REP/ADD, ¢imZ zapnete, resp. vypnete souctovou funkci. PFi
aktivované funkci se na displeji trvale zobrazuje celkova suma viech vysledkd poéitani. Po
prekroeni maximalni hodnoty 9995 nebo maximalniho poctu 999 zacne pocitani opét pocinaje
o.

Tlacitko CURR/Setup (ménova a nastavovaci funkce)

Pro pfepinani mezi moznymi ménami stisknéte kratce tlacitko CURR/Setup. Aktudlné zvolena
ména se zobrazi na displeji. Pfistroj Soldi Smart PRO dovede ovérovat az tfi rozlicné mény. BliZsi
informace o této problematice obdrzite od svého prodejce nebo pfimo od tymu spole¢nosti ra-
tiotec.

Chcete-li provést individualni nastaveni prostfednictvim tzv. setupu, stisknéte tla¢itko CURR/

Setup. Svételny kruh se rozsviti modfe. Pomoci tlagitka REP/ADD nebo CURR/Setup zvolte
pozadovany bod menu. Chcete-li danou zmé&nu opravdu provést, stisknéte tlacitko ON/OFF.
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V ramci tzv. setupu mizZete nastavovat tyto funkce:

HOLD ON nebo OFF

TONE ON nebo OFF

LED ON nebo OFF

ECO OFF, 15, 30, 45, 60

BANKNOTE Ukazatel symbolu ukazuje smérem dopfedu
nebo dozadu

LANGUAGE English, Deutsch, Francais, Italiano, Espanol

RESET Prevzeti piivodnich nastaveni z vyroby

Zvlastni funkce

Ukazatel Cisténi

Vydej bankovek s pfidrzovanim nebo
bez pridrZovani.

Zapinani nebo vypinani zvukovych
signald.

Zapinani nebo vypinani funkce
svételného kruhu.

Pfistroj se po jistém ¢ase bez
pouzivani sam vypne. (tzv. eko-rezim)

MoZnost volby sméru vydeje
zkou3enych bankovek, podezielé
bankovky jsou vydavany proti sméru
nastaveného vydeje.

Zobrazi se aktualn& pouZivany jazyk.

Chcete-li viechna nastaveni resetovat
na plvodni hodnoty z vyroby, podrzte
tlacitko ON/OFF stisknuto do té

doby, dokud nezazni zvukovy signal.
(ptvodni hodnoty z vyroby jsou nahore
zvyraznény tlustym fontem)

VyZaduje-li bezchybny provoz pfistroje Soldi Smart PRO €istént, zobrazi se po jeho zapnuti na
displeji hlaseni CLEAN. Svételny kruh sviti Cervené. Pfed zahajenim Cisténi pfistroj ne vypnéte.
Vrchni stranu pfistroje vyklopte smérem dozadu, abyste vycistili senzory.

ReZim Gspory elektrické energie
Pfistroj se po 10 minutach automaticky prepne do reZzimu dspory energie. V tomto stavu sviti
pouze ukazatel symbolti nad displejem. Pro opusténi reZimu dspory energie stali do pfistroje

vlozit bankovku.

Nas tip: VyuZivejte navic také funkci ECO, diky niZ uSetfite jeSté vice energie.
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Zjistovani verze instalovaného softwaru pfistroje

Pokud chcete zjistit aktudlni zkuSebni software Vaseho pfistroje Soldi Smart Pro, podrite
tlacitko ON/OFF stisknuto tak dlouze, dokud se nezapne displej. Na displeji se zobrazi ¢islo
verze kazdé instalované mény, poté se pfistroj vypne.

Aktualizace softwaru

Chcete-li prejit do rezimu aktualizace, musite vypnuty pfistroj pfipojit k pocitaci. Nasledné
podrzte vSechna tfi tlacitka funkci soucasné stisknuta tak dlouho, dokud se na displeji neobjevi
napis UPDATE. Dal3i informace, vSechny potfebné soubory, jakoZ i navod k postupovéni krok po
kroku pro provedeni aktualizace softwaru naleznete na nasi webové strance www.ratio-tec.com.

Technické ddaje
Ména
Rychlost
Ovéfeni pravosti
Vtahovani bankovek
Vyhazovani bankovek

Ukazatel
Jazyk
Signaliza¢ni ton / signalizagni ram

Pohotovostni rezim standby / energeticky
asporny rezim

Funkce ,Update"
PC pfipojeni
Napéti

Volitelné

Rozméry (d x $ xvv mm)

Hmotnost v kg

EUR, GBP, CHF (jiné m&ny voliteln&)
0,3 sec. / bankovka

linfralervené a magnetické charakteristické znaky,
bezpe&nostni vldkno

Euro: vdechny sméry, jiné: v zavislosti na sméru

Dle vybéru vpfedu nebo vzadu / vybér pfidrzovani nebo
vyhazovani bankovek

LED displej
Némcina, anglictina, italstina, Spanélstina, francouzstina
Moznost zapnout a vypnout

MoZnost nastaveni v 1sminGtovych intervalech

v
v [USB
12V DC

Akumulator, kabel pro pfipojeni v motorovém vozidle,
MontaZ na zed, zajisténi pred kradezi

170 X 135 X 80

0,5

Toto pfisluSenstvi obdrzite u Vaseho specializovaného prodejce nebo pfimo u spolecnosti

ratiotec!
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Ekspluatacijas instrukcija Soldi Smart PRO

Cientjamais pircgj,
Paldies, ka )Us izvélgjaties banknoSu detektoru Soldi Smart Pro. Sis automatiskais detektors
nodro3inas Jums atru un droSu banknoSu parbaudi pret viltojumiem.

PIEGADES KOMPLEKTS
Bankno3u detektors Soldi Smart Pro, barosanas bloks, lietoSanas instrukcija.

DARBA UZSAKSANA

Piezime: visi sensori parklati ar aizsargplévi, pirms aprikojuma pirmas lietoSanas reizes -
nonemiet aizsargplévi, attaisot vacinu. Péc vacina aizvérsanas, pievienojiet detektoru pie
baro3anas bloka, izmantojot tikla kabeli. Lai nodro3inatu nepartrauktu ierices darbu, regulari
notiriet visus sensorus.

1. Banknotes padeves rezima indikatori
2. Infrasarkanie sensori
3. Magnétiskie sensori

KONTROLPANELIS

1 Displejs, kas ataino bankno3u padevi.

2. Displejs ar gaismas indikatoriem: optiskas parbaudes informacijas paradisana
(sarkanas krasas indikators bridina par aizdomigam banknotém, bet zalas krasas
indikators — apstiprina banknotes istumu).

3. Taustin3 REP/ADD: atskaites un pievieno3anas funkcija

4. Taustins ON/OFF: ieslégt ON vai izslégt OFF, funkciju uzstadisana

5. Taustind CURR/Setup: valiitas izvéle un uzstadisana
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DARBS

TAUSTINS ON VAI OFF
Izslégt, nospiest taustinu ON/OFF lidz bridim, kamér izdzirdésiet skanas signalu. Péc
pasdiagnostikas detektors ir gatavs darbam, uz ekrana japaradas vértibai “o”.

BANKNOSU PADEVE

levietojiet banknotes pienéméja: ierice saks stradat automatiski un iebidis banknoti iek3a. Euro
banknotes var ievietot jebkura virziena. Citam valatam var bat noteiktas norades, kada virziena
banknotes jaievieto pienéméja. Papildus informacijai - sazinieties ar savu menedZeri vai ar ra-
diotec tirdzniecibas parstavi.

VILTOTA VAI AIZDOMIGA BANKNOTE

Gadijuma, ja tiek atklata viltota vai aizdomiga banknote, ieslégsies skanas signals, un
bridinajuma gaismas indikators sarkana krasa saks mirgot. Pie tam, uz ekrana paradisies
pazinojums par kladu. Viltotas vai aizdomigas banknotes gadijuma bankno3u izdoSana vienmér
bis pretéja virziena.

Piezime: gadijuma, ja uzstadijumos atslégts gaismas LED indikators vai skanas signals TONE,
tad tie nedos signalu, atklajot viltotu vai aizdomigu banknoti.

TAUSTINI UN TO FUNKCIJAS

TAUSTINS REP/ADD (ATSKAITES UN PIEVIENOSONAS FINKCIJA)

Lai nomainitu reZimu uz atskaidu reZimu — vienu reizi nospiediet taustinu REP/ADD. Gaismas
indikators paradis gaisi zilo signalu. Ar katru taustina REP/ADD nospieSanu, visu saskaitito
banknosu daudzums un summa tiks atainota uz ekrana. Nemot véra, ka atainotas tiks tikai tas
valtas, kas izvélétas dotaja bridi. Pec atskaites atkal paradisies kop&ja summa.

Piezime: atskaites funkcija pieejama tikai pie aktivas pievienoSanas funkcijas.

Lai ieslégtu vai izslégtu pievieno3anas funkciju — turiet nospiestu taustinu REP/ADD kaut kadu
laiku. Ja funkcija aktiva, banknoSu nominals un kop&ja summa tiks saskaitita automatiski.
Nominals var sasniegt lidz 999 vienibam, bet kopéja summa - lidz 9995. Péc tam, ekrans
automatiski null&jas.

CURR/Setup-Taste (VALOTAS UN NOREGULESANAS FUNKCIJA)

Lai izvélétos valatu, nospiediet CURR/Setup vienu reizi. Izvéléta valata tiek atainota uz ekrana.
Detektors Soldi Smart Pro var veikt parbaudi [idz 3 valatam. Papildus informacijai — sazvanieties
ar savu menedZeri vai ar ratiotec tirdzniecibas parstavi.

Turiet taustinu CURR/Setup nospiestu daZas sekundes, lai izvélé&tos uzstadijumu izvélni SETUP.
Pazinojums SETUP atainosies uz ekrana, un gaismas indikatori paradis gaisi zilo signalu. Lai
izvélétos vélamo funkciju, nospiediet REP/ADD un CURR/Setup vai nomainiet ar taustina ON/
OFF nospiesanu.
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Sekojosas funkcijas var bat izslégtas:

Bankno3u izsnieg3ana ar turétaju

HOLD ON vai OFF A
vai bez
TONE ON vai OFF leslégt vai izslégt skanas signalu
LED ON vai OFF leslégt vai izslégt gaismas signalu
lerice automatiski izslédzas péc
ECO OFF, 15, 30, 45, 60 noteikta perioda gaidisanas rezima
(Ecomode)
Izvélieties parbaudito bankno3u
BANKNOTE Bult‘mas norada uz priek3gjo vai aizmuguréjo |z'dosan_as_ virzienu, wlto}as 'val
pusi aizdomigas banknotes tiks izdotas
pretéja virziena.
Attélosi loda, kas tiek lietot:
LANGUAGE Anglu, vacu, francu, italu, spanu closies valoda, kas fiek fetota
4 tagad.
Turiet nospiestu taustinu ON/OFF
daZas sekundes, lai nomestu visas
RESET Atgriezties uz riipnicas uzstadijumiem funkcijas un atgrieztos pie riipnicas
uzstadijumiem (ripnicas adijumi
izdaliti trekna fonta leja).
PAREJAS FUNKCIJAS

Notirisana

Gadijuma, ja nepiecieSama notirisana, pazinojums CLEAN paradisies uz ekrana péc ierices
ieslégsanas. Gaismas indikatori paradis sarkano signalu. Neizslédziet ierici, lai pabeigtu
notirisanas procesu. Atverot vacinu — notiriet visus sensorus.

Energo taupiSanas rezims
Jaierice netiek lietota 10 min laika, ta automatiski paries uz energo taupisanas darba rezimu.
Sini rezima aktivizétas tikai bultinas ekrana lejasdala. P&c banknotes ievietodanas pienéméja,

energo taupisanas rezims atkal atslégsies automatiski.

Piezime: izmantojiet funkciju ECO vél ekonomiskakam elektroenergijas patérinam.
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Uzstadita PC identifikacija

Lai redzétu PC izmantoto versiju, turiet nospiestu taustinu ON/OFF lidz bridim, kamér ekrans
klast aktivs. PC versija visam trim valdtam tiks attélota uz ekrana, talak ierice atslégsies
automatiski.

P q <

P Sinajuma atj
Lai parslégtos uz atjaunoSanas rezimu, izslédziet ierici un pievienojiet to pie PD. Turiet visus
tris taustinus nospiestus kopa, kamér pazinojums UPDATE neparadisies uz ekrana. Lielam
informacijas apjomam, ka ari nepiecieSamibas gadijuma, ja lejupladé noteiktus failus, ieejiet
majas lapa www.ratio-tec.com.

Tehniskais raksturojums

Valita EUR / GBP / CHF (citas péc izvéles)
Atrums 0,3 sek / banknote

_ I Infrasarkana un magnétiska noteik3ana, magnétisko zimju

Parbaude pret viltojumiem _
esamibas kontrole

. Eiro: jebkura virziena

Bankno3u padeve ) T Tt o

Citas: noteikta virziena

R Péc izvéles no priek3as vai aizmugures / aiztur vai izmet
Bankno3u izdoSana

banknoti
Indikacija LED displejs
Valoda Anglu, vacu, italu, spanu, francu.
Bridinajuma skanas/gaismas signals leslédzas un izslédzas

Gaidi3anas reZzims/ energo taupisanas rezims  Viegla, pakapeniska uzstadiana 15 mina3u laika

Atjauno3anas funkcija v

PC interfeiss v | USB

Spriegums 12V DC

Opcijas U: "J_" I ba_teri]a, d ipéta 3
pretzadzibu plaksne

Izméri (garums x platums x augstums mm) 170 X 135 X 80

svars 0,5

Sakara ar papildus aksesuariem, ladzu griezties pie Jasu tirdzniecibas parstavja.

59



Naudojimo instrukcija Soldi Smart PRO

Gerb. kliente,
Dékojame, kad pasirinkote ,,ratiotec* banknoty detektoriy ,,Soldi Smart Pro“. Sis automatinis
detektorius suteikia galimybe greitai ir patikimai aptikti klastotes.

Pakuotés turinys
Banknoty detektorius ,,Soldi Smart Pro“, maitinimo adapteris, naudojimo instrukcija.

Paruosimas darbui

Pastaba: visi jutikliai padengti apsaugine juostele. Prie5 naudodami pirmg kartg atidarykite
dangtelj ir nuimkite apsaugine juostele. Tada uZdarykite dangtelj ir maitinimo kabeliu prijunkite
»Soldi Smart Pro“ prie maitinimo Saltinio.

Kad prietaisas veikty sklandziai, daznai valykite visus jutiklius.

1. Padavimo jutikliai
2. Infraraudonuyjy spinduliy jutikliai
3. Magnetinis jutiklis

Valdymo pultas

1. Ekranas, kuriame rodomas banknoto iSstimimo krypt;.

2. Ekranas su ap3viestu rémeliu: informacijos pateikimas, optinio aptikimo rezultatai
(aptikus jtarting arba originaly banknota, Sviesos rémelis mirksi raudona arba Zalia
spalva).

3. Klavisas ,,REP/ADD*: ataskaitos pasirinkimo ir sudéties funkcija.

4. Jjungimo / iSjungimo klavisas ,,ON/OFF*: juo galima jjungti ir iSjungti prietaisg bei
nustatyti funkcijas

5. Klavi3as ,,CURR/Setup*: juo galima pasirinkti valiutg ir pradéti nustatymo veiksmus.
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Naudojimas

Jjungimas ir iSjungimas
Norédami jjungti prietaisa, spauskite ,,0N/OFF*, kol pasigirs signalas. Jjungus prietaisg, jame
atliekama automatiné diagnostika, ekrane rodomas o.

Banknoto jdéjimas

Dékite banknotg ant tiektuvo: prietaisas automatiskai jsijungia ir jtraukia banknotg.

Eury banknotus galima déti bet kokia kryptimi. Tikrinant kitas valiutas, jdéjimo kryptis gali bati
svarbi. Daugiau informacijos teiraukités ,,ratiotec* arba vietinio prekybos atstovo.

Suklastotas arba jtartinas banknotas

Aptikus suklastotg arba jtarting banknota, pasigirsta signalas ir mirksi raudonas jspéjamasis
simbolis. Be to, ekrane pateikiamas klaidos pranesimas. Suklastotas arba jtartinas banknotas
visada iSstumiamas priesinga kryptimi.

Pastaba: jei dalyje ,Setup“ (nustatymas) parinktys ,TONE“ (garsinis signalas) arba ,LED*
(3viesos diodai) iSjungiamos, garsinis ar vaizdinis signalas nebus pateikiamas.

Klavisai ir jy funkcijos

Klavisas ,,REP/ADD“ (ataskaitos ir sudéties funkcija)

Viena karta paspaudus ,,REP/ADD*, jjungiamas ataskaitos rodinys. Rémelis ima Svytéti mélyna
spalva. Visy suskaiciuoty banknoty kiekis ir verté rodoma kiekvieng kartg paspaudus ,,REP/
ADD“. Atminkite, kad rodoma tik tuo metu pasirinkta valiuta. Po ataskaitos vél rodoma visa
verté.

Pastaba: ataskaitos funkcija veikia tik jjungus sudéties funkcija.

Paspaudus irilgiau palaikius ,,REP/ADD“ jjungiama arba iSjungiama sudéties funkcija. Suaktyvi-
nus $ig funkcija, automatiskai skaiciuojamas banknoty vienety skaicius ir ver€iy suma. Vienety
skaicius gali siekti iki 999, o verté iki 9995. Virsijus Siuos skaiCius, ekrane automatiskai atsi-
randa nuliné verté.

Klavi3as ,,CURR/Setup* (valiutos ir nustatymo funkcija)

Vieng kartg paspausdami ,,CURR/Setup* pasirinkite valiuta. Pasirinkta valiuta rodoma ekrane.
»Soldi Smart Pro“ gali aptikti iki trijy valiuty banknotus, daugiau informacijos teiraukités ,,rati-
otec* arba vietinio prekybos atstovo.

Paspausdami ir kelias sekundes palaikydami ,,CURR/Setup* pasirinkite meniu ,,SETUP* (nusta-
tymas). Ekrane pateikiamas pranesimas ,,SETUP, rémelis ima Svytéti mélyna spalva. Pasirinkti
norimg funkcija galite spausdami ,,REP/ADD* arba ,,CURR/Setup®, o keisti parinktis — spaus-
dami ,,ON/OFF*.
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Galima jjungti arba iSjungti Sias funkcijas:

Banknoto i3stimimas sulaikant arba

HOLD ON (jjungta) arba OFF (i3jungta) nesulaikant.
TONE ON (jjungta) arba OFF (igjungta) e el inEimasrba
iSjungimas
e B G i
e ON Gjungta) arba OFF (i§ungta) émelio Svytéjimo funkcijos jjungimas

arba i8jungimas.

Praéjus nustatytam nenaudojimo lai-
ECO OFF, 15, 30, 45, 60 kui, prietaisas automatiskai i3sijungia
(taupymo rezimas).

Pasirinkite aptikty banknoty
i8stimima; suklastoti arba jtartini
banknotai i3stumiami priedinga
kryptimi.

BANKNOTE Rodyklés rodo j priekj arba j gala

English (angly), Deutsch (vokiegiy), Francais

LANGUAGE iri .
GUAG (pranciizy), Italiano (italy), Espanol (ispant) Rodoma tuo metu pasirinkta kalba.
Kelias sekundes spausdami klavisg
RESET Gamykliniy nustatymy atkdrimas o oiEalclatCtizan e =Y

funkcijy nustatymus (lenteléje gamy-
kliniai nustatymai yra pary3kinti).

Specialios funkcijos

Valymo pranesimas

Jei prietaisg reikia valyti, jjungus pateikiamas pranesimas ,,CLEAN“ (valykite). Rémelis ima
Svytéti raudona spalva. Norint valyti prietaisa, jo iSjungti nereikia. Atidarykite dangtelj ir
valykite visus jutiklius.

Energijos taupymo reZimas
Jei prietaisas nenaudojamas, po 10 minuéiy jis persijungs j energijos taupymo rezima. Siuo
rezimu aktyvios yra tik rodyklés vir§ ekrano. Jdéjus banknotg j tiektuva, energijos taupymo

rezimas automatiskai iSjungiamas.

Pastaba: norédami dar labiau taupyti energija, naudokite funkcijg ECO.
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Jdiegtos programinés jrangos identifik
Norédami pamatyti naudojamos programinés jrangos versija, laikykite paspaude klavisg ,,ON/
OFF*, kol jsijungs ekranas. Ekrane parodoma programinés jrangos versija visoms trims valiu-

toms, o tada prietaisas iSsijungia.

b, PP o
v rang

Norédami atnaujinti programine jranga, iSjunkite prietaisg ir prijunkite jj prie kompiuterio. Pas-
pauskite ir laikykite visus tris klavi3us, kol ekrane pasirodys ,,UPDATE“ (atnaujinimas). Norédami
gauti daugiau informacijos bei atsisiysti konkre€ius failus, apsilankykite interneto svetainéje
www.ratio-tec.com.

Techniniai duomenys

Valiuta EUR / GBP / CHF (galimos ir kitos)
Greitis 0,3 sekundés vienam banknotui

Klastotés aptikimas Irffraraudonieii spinduliai, magnetinés savybés, metalinis
sitilas

Eurai: bet kokia kryptimi;

Banknoto jdéjimas ) . o o]
kitos valiutos: nurodyta kryptimi

Banknoto istamimas Galima priekyje arba gale / banknoty sulaikymas arba

isstimimas
Rodmenys Pateikiami viesos diody ekrane
Kalbos Angly, vokieciy, italy, ispanu, pranciizy

Garsinis jspéjamasis signalas / signalinis rémelis Galima jjungti ir iSjungti

Budéjimo / energijos taupymo rezimas Galima reguliuoti kei¢iant po 15 minuciy
Atnaujinimo funkcija v
Sasaja su kompiuteriu v | USB
Jtampa 12 V nuolatinés srovés
maitinimo el dapterio kabelis
Sitlomi priedai cigareciy maitinimo lizdui automobilyje, sieninis laikiklis,

vagystés prevencijos skydelis
Matmenys (ilgis x plotis x auk3tis, mm) 170 X 135 X 80
Svoris, kg 0,5

Jei norite jsigyti priedy, kreipkités j ,,ratiotec” arba vietinj prekybos atstova! P
3



==l><E B ratiotec Update Software

Software Update fiir neue Euro-Banknoten (1/4)
Update for new Euro banknotes
Aggi per nuove Euro
Download Software:
www.ratio-tec. iotec_Product
Systemanforderungen: Lizenznummer / License number / Numero di licenza:
Betriebssystem Windows 7/XP/Vista Die Stellige zur des

ratiotec Update Managers finden Sie:

1. Bei Gerdten ab dem 01.01.2014 auf der Riickseite des Gertes.

2. Bei gekauften Update-Kits auf der Hillle der CD oder dem Karton.

System requirements: 3. Bl gl Eelzenzen auf dem Licferschen b dr
Rechnung.

Windows 7/XP/Vista Yournay ind quenceof2 instalation

Administration rights / Access to internet of the ratiotec update manager here:

1. For ratiotec devices after 01-01-2014 at the rear of the machine.

2. For ratiotec devices that require update kit on the cover of the cd or

Volle Administrationsrechte / Internetzugang

Requisiti di sistema: on the box.

Windows 7/XP/Vista 3. Forlicenses that were bought separately on the delivery note or on
P terieedl . the bill.

Diritti di amministrazione sul PC / Accesso ad internet | ¢ possit il numero di i 24 numeri) per

Vinstallazione degli aggiomamenti ratiotec:

1. Peri dispositivi ratiotec acquistati dal 01/01/2014, nella parte
posteriore della macchina.

2. Peri dispositivi ratiotec che richiedono il kit di aggiomamento, sulla

copertina del CD o sulla scatola.

Per e licenze richieste separatamente, sul DDT o sulla fattura.

¥k _Setop_1.0.8.8xe H S
fatiokec Product Updater Sety Brte ragenSe e Daten . E
patioker GmbH & Co, KG @

Fatotecanbie co. ¥

® 2 x Click! @ i
® 2 xclic! )

<awick [ weers | abbrechen

e Lizenznummer der Software eingeben
* Insert license number
o Inserire il numero di licenza
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© NET Framework ist bereits installiert: Abrechen
* NET Framework is already installed: Cancel
* NET Framework & gia installato: Annulla

Beenden des ratiotec Product

Updater Setup-Assistenten

Un deInstalaion von ratickec Product Updater
uscefin, s des Setup Tven Conputer e starten.

Mochten'Sie ekt e strten”

@ 35, Computer etz e starten

€ e ch e don Compter sptr e staton.

* Neustart PC
* Restart PC
o Riavviare il PC

ratiotec Update Software
(2/4)

Update-Kabel
anschlieen
A) Conect update cable
A) Collegail cavo di

aggiornamento
B) Bestatigen
B) Confirm
B) Confirmare

® 2 x Click!
* 2 xclic!
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= i ratiotec Update Software
G/4)

=5 Software Update
TR

B wahion s e Gersons:

* Bei Banknotenzahlmaschinen:
Seriennummer der Maschine eingeben

* Banknote counting machines:
insert serial number of the machine

* Conta banconote:
inserire il numero di serie della macchina

oo [ -]

S software Update o
Soldi smart e S b A o O

Axtualisiorung wird vorbereite! s oo o -

Abschiuss Updatovorgan
el Do
jo==a] L)

Suche Gorat..

R e R
ek ot e teend

ety

5 [t ey

i e

e Priifgeréte: Hilfe 6ffnen, Gerdt auswahlen
und Anweisungen folgen

 Detector: Open help file, choose your device and
follow the instructions

* Verificare banconote: Aprire il file di aiuto,
scegliere il dispositivo e seguire le istruzioni
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= ER 1N ratiotec Update Software
(4/4)

catiotec
SHEES software Update

Vorbindung horgostolt e

Gorat wird aklualsiort
oo ot e v

Gorat wurde aktualsiert v

 Banknotenzdhlmaschinen:
Hilfe 6ffnen, Gerdt auswahlen und Anweisungen
folgen

* Banknote counting machines:
Open help file, choose your device and follow
the instructions

 Contare banconote:
Aprire il file di aiuto, scegliere il dispositivo
e seguire le istruzioni
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European Standard concerning the
waste from electrical and electronic
equipment (WEEE)
(European Union only)

-D- Dieses Gerdt darf, lt. Elektro- und Elektronikgerédtegesetz (ElektroG) nicht iiber den Haus-/Restmiill
entsorgt werden. Wir méchten Sie daher bitten, uns mit lhrem aktiven Beitrag bei der Ressourcenscho-
nung und beim Umweltschutz zu unterstiitzen und dieses Gerét zur Entsorgung an uns zuriickzusenden:

ratiotec GmbH & Co. KG, Max-Keith-Str. 66, 45136 Essen, Deutschland

-GB- This equipment is marked with the above recycling symbol. It means that at the end of the life of
the equipment you must dispose of it separately and not place it in the normal domestic unsorted waste
stream. Please send it back to the distributor. This will benefit the environment for all.

-IT- Questo apparecchio & contrassegnato con il simbolo di riciclaggio. Questo vuol dire che 'apparecchio
deve essere smaltito presso un punto di smaltimento specifico. In alternativa potete riconsegnarlo al
distributore. Un ambiente pulito & a beneficio di tutti.

-E- Este equipo esta etiquetado con el simbolo de reciclado que puede verse arriba. Esto quiere decir
que al final de la vida del equipo, éste debe ser llevado a un punto de recogida especifico para equipos
electrénicos, o mandado detras al distribuidor. Esto beneficiara al medio ambiente para todos.

-FR- Cet équipement est marqué par le représenté ci dessus. Cela signifie, qu’en fin de vie, cet équipe-
ment ne doit pas étre mélangé a vos ordures ménageéres, mais doit étre déposé dans un point de collecte
prévu pour les déchets des équipements électriques et électroniques ou retournent cet équipement a
votre marchand spécialisé. Votre geste préservera "environnement.









ratiotec’
AN

We support retail

ratiotec GmbH & Co. KG

Max-Keith-StraRe 66
45136 Essen | Germany

ratiotec Italia S.r.l.

Piazzale Stazione Centrale 24/25
15076 Ovada (AL)

Fon: +49(0)201/36149-0 www.ratio-tec.de
Fax: +49(0)201/36149-26 info@ratio-tec.de
Fon: +39 0143 / 1509016 www.ratio-tec.it
Fax: +39 0143 /1509019 info@ratio-tec.it



